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Atsauces nr.: AN 4/16.6-09/31
2009. gada 9. aprīlis
Par 14. pielikuma II sējuma 4. grozījuma pieņemšanu
Nepieciešamā rīcība: a) paziņot par nepiekrišanu līdz 2009. gada 20. jūlijam, b) paziņot par atšķirībām un piekrišanu līdz 2009. gada 19. oktobrim.
God. kungs/Cien. kundze!
1. Man ir tas gods Jūs informēt, ka Padome savā 186. sesijas sestajā sanāksmē 2009. gada 4. martā pieņēma 4. grozījumu dokumentā “Lidlauki. Helikopteru lidlauki” (Konvencijas par starptautisko civilo aviāciju 14. pielikuma II sējums). Grozījumu kopijas un Pieņemšanas rezolūciju var iegūt kā pielikumu Valsts vēstules elektroniskajai versijai, kas ir ievietota ICAO-NET tīmekļa vietnē (www.icao.int/icaonet).
2. Pieņemot šo grozījumu, Padome noteica, ka tas stāsies spēkā 2009. gada 20. jūlijā, izņemot tās grozījuma daļas, par kurām vairākums līgumslēdzēju valstu līdz minētajam datumam būs izteikušas iebildumus. Turklāt Padome nolēma, ka tā 4. grozījuma daļa, kas stāsies spēkā, būs piemērojama, sākot ar 2009. gada 19. novembri.
3. Šis 4. grozījums ir izstrādāts saskaņā ar Lidlauku apakškomisijas (AP/1) pirmajā sanāksmē ierosinātajiem ieteikumiem.
4. Ierosināto grozījumu mērķis ir veicināt helikopteru lidlauku drošību un efektivitāti. Tie aptver definīcijas, piemērojamību, virsmas līmeņa helikopteru lidlauku, paaugstinātu helikopteru lidlauku un uz kuģiem esošu helikopteru lidlauku fiziskos raksturojumus, šķēršļu ierobežošanas virsmas un sektorus un helikopteru klājiem un uz kuģiem esošiem helikopteru lidlaukiem noteiktās prasības, kā arī helikopteru lidlauku vizuālos līdzekļus.
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5. Saskaņā ar Asamblejas 26. sesijas lēmumu gribētu vērst Jūsu uzmanību uz organizācijas ilggadējo praksi attiecībā uz dokumentu nosūtīšanu valstīm pēc pieprasījuma. Šajā saistībā vēlos norādīt Jums uz ICAO-NET tīmekļa vietni (www.icao.int/icaonet), kur Jūs varat iepazīties ar visiem svarīgākajiem dokumentiem. Šobrīd šādu dokumentu drukātās kopijas vairs nenosūta.
6. Saskaņā ar Pieņemšanas rezolūciju aicinu Jūs:
a) līdz 2009. gada 20. jūlijam informēt mani par to, vai Jūsu valsts valdība vēlas paust savu nepiekrišanu attiecībā uz kādu no 4. grozījumā sniegtajām Standartu un ieteicamās prakses (SARP) grozījumu daļām, ko Organizācija ir pieņēmusi, – šim nolūkam ir jāizmanto veidlapa, kas atrodama B pievienojumā. Lūdzu, ņemiet vērā, ka jāziņo ir tikai par tām grozījuma daļām, kurām valdība nepiekrīt, un, ja Jūs nesniedzat atbildi, tas nozīmē, ka Jūs piekrītat grozījumam;
b) līdz 2009. gada 18. oktobrim, izmantojot veidlapu B pievienojumā, informēt mani par:
1) jebkurām atšķirībām, kas 2009. gada 19. novembrī pastāv starp Jūsu valsts tiesību aktiem vai valdības praksi un 14. pielikuma II sējuma noteikumiem, ņemot vērā visus grozījumus, ieskaitot 4. grozījumu, kā arī jebkurām atšķirībām, kas var rasties turpmāk,
2) par datumu vai datumiem, līdz kuriem Jūsu valsts valdība nodrošinās atbilstību 14. pielikuma II sējuma noteikumiem, ņemot vērā visus grozījumus, ieskaitot 4. grozījumu.
7. Saistībā ar lūgumu, kas ir izteikts iepriekš 6. punkta a) apakšpunktā, jāņem vērā, ka paziņojums par nepiekrišanu 4. grozījumam vai jebkurai tā daļai saskaņā ar Konvencijas 90. pantu nav saistāms ar paziņojumu par atšķirībām, kurš ir noteikts Konvencijas 38. pantā. Lai ievērotu Konvencijas 38. pantu gadījumos, kad pastāv kādas atšķirības, ir jāiesniedz atsevišķs paziņojums saskaņā ar 6. punkta b) apakšpunkta 1) daļu. Tāpēc vēlos atgādināt, ka pielikumos minētie starptautiskie standarti ir saistoši tikai tādā mērā, kādā attiecīgā valsts vai valstis nav ziņojušas par savu tiesību aktu atšķirībām no šiem standartiem saskaņā ar Konvencijas 38. pantu.
8. Ar norādījumiem attiecībā uz atšķirību noteikšanu un paziņošanu par tām var iepazīties dokumentā “Informācija par atšķirību paziņošanu”, kas ir iekļauts D pievienojumā.
9. Lūdzu, ņemiet vērā, ka drīkst nesniegt atkārtotu izsmeļošu informāciju par atšķirībām, par kurām ir paziņots iepriekš, ja tās joprojām ir spēkā, – ir tikai jānorāda, ka šādas atšķirības nosūtīšanas brīdī ir spēkā.
10. Es būšu pateicīgs, ja Jūs iepriekš 6. punkta b) apakšpunktā minēto paziņojumu kopijas nosūtīsiet arī ICAO reģionālajam direktoram, kas ir pilnvarots veikt sarunas ar Jūsu valsts valdību.
11. Iespējami drīz pēc grozījuma spēkā stāšanās 2009. gada 20. jūlijā Jums tiks nosūtītas lappuses ar 4. grozījumu, kas jāievieto nomaināmo lappušu vietā.
Godātais kungs/Cienījamā kundze, lūdzu, pieņemiet manus visdziļākās cieņas apliecinājumus.
	[image: image2.png]



Taijebs Šerifs [Taїeb Chérif],
ģenerālsekretārs


Pielikumā:
A – 14. pielikuma II sējuma priekšvārda grozījumi,
B – veidlapa, ar ko paziņo par nepiekrišanu 14. pielikuma II sējuma 4. grozījumu vai kādai tā daļai,
C – veidlapa, ar ko paziņo par piekrišanu 14. pielikuma II sējumam vai atšķirībām no tā,
D – informācija par atšķirību paziņošanu.
A PIEVIENOJUMS Valsts vēstulei AN 4/16.6-09/31
14. PIELIKUMA II SĒJUMA OTRĀS REDAKCIJAS PRIEKŠVĀRDA GROZĪJUMI
Pievienojiet šādu informāciju A. tabulas beigās:
	Grozīšana
	Avots(-i)
	Tēma
	Pieņemšana/ Apstiprināšana
Spēkā stāšanās
Piemērošana

	4.
	Pirmā Lidojumderīguma apakškomisijas sanāksme
	Ievada piezīme; gaisa manevrēšanas maršruta, deklarēto distanču, dinamisko slodzi nesošo virsmu, pieejas pēdējā posma un pacelšanās zonu, helikoptera manevrēšanas ceļa gaisā, helikoptera šķēršļbrīvas joslas, helikopteru manevrēšanas ceļa uz zemes, helikopteru stāvvietas, helikopteru klāja, šķēršļa, drošības zonas, pārtrauktās pacelšanās zonas, helikopteru lidlauka uz kuģa, statisko slodzi nesošas virsmas, manevrēšanas maršruta, zemskares un atraušanās laukuma, vinčas zonas definīcijas; piemērojamība; virsmas līmeņa helikopteru lidlauku, paaugstinātu helikopteru lidlauku un uz kuģiem esošu helikopteru lidlauku fiziskie raksturojumi; šķēršļu ierobežošanas virsmas un sektori un helikopteru klājiem un helikopteru lidlaukiem uz kuģiem noteiktās prasības; vinčas zonas marķējums; helikopteru lidlauka identifikācijas marķējums; maksimālās pieļaujamās masas marķējums; maksimālā pieļaujamā D lieluma marķējums; zemskares un atraušanās laukuma marķējums; zemskares/pozicionēšanas marķējums; helikopteru klāja šķēršļbrīvā sektora marķējums; helikopteru klāja virsmas marķējums un helikopteru klāja aizliegtās nosēšanās sektora marķējums.
	2009. gada 4. martā
2009. gada 20. jūlijā
No 2009. gada 19. novembra


B PIEVIENOJUMS Valsts vēstulei AN 4/16.6-09/31
PAZIŅOJUMS PAR 14. PIELIKUMA II SĒJUMA 4. GROZĪJUMA VAI TĀ DAĻAS NEATZĪŠANU
Adresāts: Ģenerālsekretārs,
Starptautiskā Civilās aviācijas organizācija
999 University Street
Montreal, Quebec
Canada H3C 5H7
Ar šo (valsts) ________________________________ nepiekrīt šādām 14. pielikuma II sējuma 4. grozījuma daļām:
Paraksts __________________________
Datums __________________
PIEZĪMES
1) Ja Jūs nepiekrītat 14. pielikuma II sējuma 4. grozījumam vai kādai tā daļai, lūdzu, nosūtiet šo paziņojumu par nepiekrišanu uz ICAO galveno mītni līdz 2009. gada 20. jūlijam. Ja paziņojums līdz šim datumam netiks saņemts, paziņojuma nenosūtīšanu uzskatīs par piekrišanu grozījumam. Ja Jūs piekrītat visām 4. grozījuma daļām, šis paziņojums par nepiekrišanu nav jāsūta.
2) Šis paziņojums nav paziņojums par atbilstību vai atšķirībām attiecībā uz 14. pielikuma II sējumu. Par to ir nepieciešami atsevišķi paziņojumi. (sk. C pievienojumu).
3) Ja nepieciešams, lūdzu, izmantojiet papildu lapas.
C PIEVIENOJUMS Valsts vēstulei AN 4/16.6-09/31
PAZIŅOJUMS PAR ATBILSTĪBU VAI ATŠĶIRĪBĀM ATTIECĪBĀ UZ 14. PIELIKUMA II SĒJUMU
(ņemot vērā visus grozījumus, tostarp 4. grozījumu)
Adresāts: Ģenerālsekretārs,
Starptautiskā Civilās aviācijas organizācija
999 University Street
Montreal, Quebec
Canada H3C 5H7
1. _________________________ nepastāvēs nekādas atšķirības starp (valsts) ____________________ tiesību aktiem un/vai praksi un 14. pielikuma II sējuma normām, ņemot vērā visus grozījumus, ieskaitot 4. grozījumu.
2. Šādas atšķirības pastāvēs ______________ starp (valsts) __________ noteikumiem un/vai praksi un 14. pielikuma II sējuma normām, ņemot vērā visus grozījumus, ieskaitot 4. grozījumu (skatīt 3. piezīmi turpmāk).
	a) Pielikuma norma
(lūdzu, norādīt precīzu atsauci uz punktu)
	b) Atšķirības kategorija
(lūdzu, norādiet, vai tā ir A, B vai C kategorija)
	c) Izsmeļoša informācija par atšķirībām
(lūdzu, skaidri un īsi aprakstiet attiecīgo atšķirību)
	d) Piezīmes
(lūdzu, miniet atšķirības pamatojumu)


(ja nepieciešams, lūdzu, izmantojiet papildu lapas)
3. Līdz turpmāk tekstā norādītajam datumam (valsts) ________________________ apņemas novērst neatbilstību 14. pielikuma II sējumam, tostarp visiem grozījumiem līdz 4. grozījumam un to ieskaitot, par kuriem ir ziņots saskaņā ar iepriekš tekstā minēto 2. punktu.
	a) Pielikuma norma
(lūdzu, norādīt precīzu atsauci uz punktu)
	b) Datums
	c) Piezīmes


(ja nepieciešams, lūdzu, izmantojiet papildu lapas)
Paraksts __________________________
Datums _______________________
PIEZĪMES
1) Ja iepriekš minētais 1. punkts attiecas uz Jums, lūdzu, izpildiet 1. punktā minētās prasības un nosūtiet šo veidlapu uz ICAO galveno mītni. Ja 2. punkts attiecas uz Jums, lūdzu, izpildiet 2. un 3. punktā minētās prasības un nosūtiet šo veidlapu uz ICAO galveno mītni.
2) Lūdzu, nosūtiet veidlapu laicīgi, lai tā nonāktu ICAO galvenajā mītnē līdz 2009. gada 19. oktobrim.
3) Atkārtoti informāciju par atšķirībām var nesniegt, ja tās joprojām ir spēkā, – ir jānosūta tikai paziņojums par to, ka šādas atšķirības nosūtīšanas brīdī ir spēkā.
4) Ar vadlīnijām attiecībā uz paziņojumu par atšķirībām no 14. pielikuma II sējuma var iepazīties dokumentā „Informācijā attiecībā uz paziņošanu par atšķirībām”, kas ir iekļauts D pievienojumā.
5) Lūdzu, nosūtiet šā paziņojuma kopiju ICAO reģionālajam direktoram, kurš ir pilnvarots veikt sarunas ar Jūsu valsts valdību.
D PIEVIENOJUMS Valsts vēstulei AN 4/16.6-09/31
INFORMĀCIJA PAR 14. PIELIKUMA II SĒJUMA GROZĪJUMU GRAFISKO IZPAUSMI 
UN PAZIŅOJUMA VEIDLAPA
(sagatavota un izdota saskaņā ar Padomes norādījumiem)
1. Ievads
1.1. Asambleja un Padome, izskatot valstu iesūtītos paziņojumus par atšķirībām atbilstoši Konvencijas 38. pantam, ir vairākkārt norādījusi, ka iesniegtie paziņojumi nav pilnībā apmierinoši.
1.2. Šo informāciju publicēja, lai panāktu vispusīgākas ziņošanas par atšķirībām praksi un lai veicinātu šādu atšķirību noteikšanu un ziņošanu par tām, kā arī lai nospraustu paziņojumu iesniegšanas primāro mērķi.
1.3. Paziņojuma par atšķirībām primārais mērķis ir veicināt aeronavigācijas drošību un efektivitāti, nodrošinot ar civilo aviāciju saistīto valsts un citu aģentūru, tostarp ekspluatantu un pakalpojumu sniedzēju, informētību par tiem valsts tiesību aktiem un praksi, kas atšķiras no ICAO noteikto standartu normām.
Tādēļ līgumslēdzējas valstis tiek aicinātas pievērst īpašu uzmanību paziņošanai par atšķirībām attiecībā uz 14. pielikuma II sējumā noteiktajiem standartiem līdz 2009. gada 19. oktobrim. Padome ir aicinājusi līgumslēdzējas valstis attiecināt iepriekš minēto arī uz ieteicamo praksi.
1.5. Līgumslēdzējas valstis tiek lūgtas ņemt vērā arī to, ka ir jāsagatavo izsmeļošs paziņojums par nodomu ieviest attiecīgās normas, ja šāds nodoms pastāv, vai, ja šāda nodoma nav, tām jāpaziņo par atšķirību vai atšķirībām, kas pastāvēs arī turpmāk. Paziņojums ir jāsniedz ne tikai par pēdējo grozījumu, bet par visu pielikumu, tostarp šo grozījumu.
1.6. Ja iepriekš jau ir sniegti paziņojumi par šo pielikumu, izsmeļošu informāciju atsevišķos gadījumos var arī nesniegt, – ir tikai jānorāda, vai attiecīgās atšķirības joprojām ir spēkā. Valstis tiek lūgtas, ja nepieciešams, pienācīgi atjaunināt informāciju par atšķirībām, par kurām iepriekš tika paziņots pēc katra grozījuma pieņemšanas, – tas ir jādara līdz brīdim, kad atšķirību vairs nav.
2. Paziņojums par atšķirībām attiecībā uz 14. pielikuma II sējumu, 4. grozījumu ieskaitot
2.1. Līdzšinējā pieredze rāda, ka daži paziņojumi par atšķirībām attiecībā uz 14. pielikuma II sējumu atsevišķos gadījumos ir bijuši pārāk plaši, jo tie, šķiet, atšķirīgā veidā atveido vienu un to pašu nodomu.
Līgumslēdzējām valstīm sniegtie norādījumi saistībā ar paziņojumu par atšķirībām attiecībā uz 14. pielikuma II sējumu ir ļoti vispārīgi. Ja valstu tiesību aktos ir noteiktas tādas procedūras, kas nav identiskas, bet ir ļoti līdzīgas pielikumā noteiktajām, par atšķirībām nav jāziņo, jo sīkāka informācija par piemērojamām procedūrām ir jāsniedz aeronavigācijas informācijas publikācijās. Kaut arī saskaņā ar Konvencijas 38. pantu līgumslēdzējām valstīm nav pienākuma ziņot par atšķirībām no ieteicamās prakses, tām tomēr vajadzētu paziņot organizācijai par atšķirībām starp valstu tiesību aktiem un praksi un to attiecīgo ieteicamo praksi, kas ir izklāstīta kādā no pielikumiem. Valstīm ir jāklasificē katra paziņotā atšķirība, pamatojoties uz secinājumu, vai attiecīgie valstu tiesību akti:
a) ir uzskatāmi par sīkāk izstrādātiem ICAO standartiem vai ieteicamo praksi (SARP), vai arī šā akta regulējums pārsniedz šo standartu un prakses ietvaru (A kategorija). Šajā kategorijā ir visi tie gadījumi, kad valsts tiesību aktos ir augstākas prasības par attiecīgajiem SARP vai kad tajos ir noteikts pienākums, kas gan atbilst pielikuma piemērošanas jomai, bet uz to neattiecas SARP. Tas ir īpaši svarīgi gadījumos, kad valsts tiesību aktos ir noteikti augstāki standarti, kas ietekmē citas līgumslēdzējas valsts gaisa kuģa ekspluatāciju pirmās valsts teritorijā un virs tās;
b) atšķiras pēc izpausmēm vai citiem standartu un ieteicamās prakses ievērošanas līdzekļiem (B kategorija)*. Šī kategorija attiecas uz gadījumiem, kad valstu tiesību akti atšķiras no attiecīgajiem ICAO SARP tikai pēc izpausmēm vai kad valsts tiesību akti no attiecīgajiem SARP noteikumiem atšķiras pamatos – pēc veida vai sistēmas iezīmēm, – taču tajos nav noteikts neviens papildu pienākums; 

c) ir mazāk aizsargājoši vai tajos standarti un ieteicamā prakse ir ieviesta tikai daļēji/nav ieviesta vispār (C kategorija). Šī kategorija attiecas uz tiem valstu tiesību aktiem, kas ir mazāk aizsargājoši nekā attiecīgie SARP, vai uz gadījumiem, kad valsts neko nav darījusi, lai panāktu atbilsmi attiecīgajiem SARP, vai ir pieņēmusi tikai daļu no nepieciešamajiem tiesību aktiem.
2.3. Ja līgumslēdzējai valstij šķiet, ka ICAO standarti, kas attiecas uz gaisa kuģiem, to ekspluatāciju, iekārtām, darbiniekiem, aeronavigācijas tehniskajiem līdzekļiem vai pakalpojumiem, nav jāattiecina uz valsts īstenoto praksi aviācijas jomā, paziņojums par atšķirībām nav nepieciešams. Piemēram, līgumslēdzējai valstij, kura nav gaisa kuģu projektēšanas vai ražošanas valsts un kurai nav tiesību aktu šajā jomā, nav jāziņo par atšķirībām no 8. pielikuma normām, ar ko regulē gaisa kuģa projektēšanu un būvi.
2.4. Valstīm, kas jau ir pilnībā paziņojušas par atšķirībām no 14. pielikuma II sējuma vai ir ziņojušas, ka šādu atšķirību nav, ir pēc iespējas skaidrāk jāziņo arī par atšķirībām, kas saistībā ar grozījumu var rasties nākotnē, tomēr uzmanība ir jāpievērš 1.5. punktam, kurā ir norādīts, ka šim paziņojumam ir jābūt ne tikai par pēdējo grozījumu, bet par visu pielikumu, tostarp minētajiem grozījumiem.
3. Atšķirību paziņošanas veidlapa 
3.1. Par atšķirībām paziņo, izmantojot šādu veidlapu:
a) atsauces numurs:  tā grozītā 14. pielikuma II sējuma punkta vai apakšpunkta numurs, kurā ir noteikti standarti vai ieteicamā prakse, uz ko attiecas atšķirības,
b) kategorija: norādiet vienu no atšķirību kategorijām: A, B vai C, kā tas ir noteikts iepriekš 2.2. punktā,
c) atšķirību apraksts: skaidri un īsi aprakstiet atšķirības un to izpausmes,
d) piezīmes:  sadaļā “piezīmes” norādiet atšķirības pamatojumu un nodomus, tostarp plānoto standartu un ieteicamās prakses ieviešanas datumu.
3.2. Paziņotās atšķirības tiks iekļautas minētā pielikuma papildinājumā – parasti tas notiek, izmantojot līgumslēdzējas valsts paziņojumā lietotos terminus. Lai nodrošinātu pēc iespējas lielāku papildinājuma lietderību, lūdzu, paziņojumus formulējiet pēc iespējas skaidrāk un īsāk un piezīmēs miniet tikai nozīmīgākos jautājumus. Tādas piezīmes par ieviešanu, kuru sniegšana ir noteikta Pieņemšanas rezolūcijas 4. punkta b) apakšpunkta 2. daļā, nevajadzētu ievietot kopā ar piezīmēm par atšķirībām. Ar valstu tiesību aktu fragmentu nosūtīšanu nepietiek, lai varētu uzskatīt, ka pienākums paziņot par atšķirībām ir izpildīts. Vispārīgas piezīmes, kas neskar specifiskās atšķirības, pielikumos netiks publicētas.
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Konvencijas 14. pielikuma II sējuma grozījumus, kas ir iekļauti šajā dokumentā, ICAO Padome pieņēma 2009. gada 4. martā. Šo grozījumu daļas, ja vien attiecībā uz tām vairāk nekā puse līgumslēdzēju valstu neizsaka nepiekrišanu līdz 2009. gada 20. jūlijam vai šajā datumā, stāsies spēkā šajā datumā un saskaņā ar Pieņemšanas rezolūciju būs jāpiemēro, sākot ar 2009. gada 19. novembri. (Valsts vēstules atsauces nr. AN 4/16.6-09/31)
2009. GADA MARTS
STARPTAUTISKĀ CIVILĀS AVIĀCIJAS ORGANIZĀCIJA
GROZĪJUMS NR. 4 STARPTAUTISKO STANDARTU UN IETEICAMĀS PRAKSES
14. PIELIKUMA II SĒJUMĀ
PIEŅEMŠANAS REZOLŪCIJA
Padome,
rīkojoties saskaņā ar Konvenciju par starptautisko civilo aviāciju, jo īpaši ar tās 37., 54. un 90. panta normām,
1. ar šo 2009. gada 4. martā pieņem dokumenta “Starptautiskie standarti un ieteicamā prakse” Grozījumu Nr. 4, kas ietverti dokumentā “Starptautiskie standarti un ieteicamā prakse. Lidlauki. Helikopteru lidlauki”, kurš ērtības labad ir nosaukts par Konvencijas 14. pielikuma II sējumu,
2. nosaka, ka minētais grozījums stājas spēkā 2009. gada 20. jūlijā, izņemot tās grozījuma daļas, par kurām līgumslēdzēju valstu vairākums līdz minētajam datumam ir izteicis savus iebildumus,
3. nolemj, ka minētais grozījums vai tā daļas, kas ir stājušās spēkā, ir piemērojami no 2009. gada 19. novembra;
4. lūdz Ģenerālsekretāram
a) nekavējoties informēt visas līgumslēdzējas valstis par iepriekš minētajām darbībām un tūlīt pēc 2009. gada 20. jūlija – par tām grozījuma daļām, kas jau ir stājušās spēkā,
b) aicināt visas līgumslēdzējas valstis
1) informēt Organizāciju (saskaņā ar Konvencijas 38. pantā noteikto pienākumu) par atšķirībām, kas 2009. gada 19. novembrī pastāvēs starp valstu tiesību aktiem vai praksi un grozītajām, minētajā pielikumā iekļautajām standartu normām, nosūtot paziņojumu par atšķirībām līdz 2009. gada 19. oktobrim, un pēc tam informēt Organizāciju arī par turpmākām atšķirībām, kas radīsies,
2) līdz 2009. gada 19. oktobrim informēt Organizāciju par datumu vai datumiem, līdz kuriem valsts novērsīs neatbilstību grozītajiem standartu noteikumiem minētajā pielikumā,
c) lūgt visas līgumslēdzējas valstis papildu iepriekšminētajai informācijai darīt zināmas arī visas atšķirības, kuras pastāv starp attiecīgās valsts praksi un to praksi, kas ir ieviesusies saistībā ar ieteicamo praksi, ja vien paziņošana par šādām atšķirībām ir nozīmīga no aeronavigācijas viedokļa, – sakarā ar paziņošanu ir jāņem vērā iepriekš b) apakšpunktā minētā procedūra, kas attiecas uz atšķirībām no standartiem.
INFORMĀCIJA PAR 14. PIELIKUMA II SĒJUMA GROZĪJUMU GRAFISKO IZPAUSMI 
Grozījumu teksts ir atveidots tādējādi, ka svītrotais teksts ir nosvītrots un jaunais teksts ir izcelts ar pelēku tonējumu, kā tas ir redzams turpmāk tekstā:
	1. Svītrojamais teksts ir nosvītrots.
2. Jaunais teksts, kas ir jāiestarpina, ir izcelts ar pelēku tonējumu.
3. Svītrojamais teksts ir nosvītrots, un tam seko teksts, kas ir jāieraksta tā vietā un ir izcelts ar pelēku tonējumu.
	svītrojamais teksts
jaunais teksts, kas ir jāiestarpina
jaunais teksts, ar ko aizstāj esošo tekstu vietā


STARPTAUTISKO STANDARTU UN IETEICAMĀS PRAKSES
GROZĪJUMU NR. 4 TEKSTS
HELIKOPTERU LIDLAUKI
KONVENCIJA PAR STARPTAUTISKO CIVILO AVIĀCIJU
14. PIELIKUMA II SĒJUMS
1. NODAĻA. VISPĀRĪGI NOTEIKUMI
Ievada piezīme. Šā 14. pielikuma II sējumā ir ietverti standarti un ieteicamā prakse (tehniskās prasības), kas paredz fiziskos raksturojumus un šķēršļu ierobežošanas virsmas, kas jānodrošina helikopteru lidlaukos, un noteiktas iekārtas un tehniskos pakalpojumus, kas parasti ir pieejami helikopteru lidlaukā. Šo tehnisko prasību nolūks nav ierobežot vai regulēt kāda gaisa kuģa ekspluatāciju.
Projektējot helikopteru lidlauku, būtu jāņem vērā kritiskā projekta helikopters ar vislielākajiem izmēriem un vislielāko maksimālo pacelšanās masu (MTOM), kura apkalpošanai helikopteru lidlauks ir paredzēts.
Šajā sējumā ietvertās tehniskās prasības groza vai papildina tās I sējuma tehniskās prasības, kuras atbilstošā gadījumā ir piemērojamas arī helikopteru lidlaukiem. Citiem vārdiem sakot, ja kādu konkrētu jautājumu regulē šā sējuma tehniskās prasības, tad šīs tehniskās prasības aizstāj visas citas I sējuma tehniskās prasības saistībā ar konkrēto jautājumu. Visā šā sējuma tekstā ir lietots termins “helikopteru lidlauks”; tomēr šīs tehniskās prasības ir paredzēts piemērot arī zonām, kuras izmanto tikai helikopteri, lidlaukā, kas galvenokārt domāts lidmašīnām.
Ir jāatzīmē, ka helikopteru lidojumu noteikumi ir ietverti 6. pielikuma III daļā.
1.1. Definīcijas
Šajā sējumā lietotajiem terminiem ir turpmāk norādītā nozīme. 14. pielikuma I sējumā ir sniegtas definīcijas abos sējumos lietotajiem terminiem.
Precizitāte. Aprēķinātās vai izmērītās vērtības atbilstības pakāpe faktiskajai vērtībai. 

Piezīme. Atrašanās vietas mērīšanas precizitāti parasti izsaka kā attālumu no deklarētās atrašanās vietas, kuras robežās, kā ir konstatēts ar noteiktu varbūtības pakāpi, atrodas patiesā atrašanās vieta.
Gaisa manevrēšanas ceļš. Noteikta trajektorija uz virsmas, kas paredzēta helikopteru manevrēšanai pa gaisu.
Gaisa manevrēšanas maršruts. Noteikts maršruts trajektorija uz virsmas, kas paredzēts helikopteru kustībai pa gaisu.
Deklarētās distances helikopteru lidlaukos
a) Pieejamais pacelšanās ieskrējiena garums (TODAH). Nolaišanās beigu posma un pacelšanās zonas garums, kam pieskaitīts helikopteru šķēršļbrīvas joslas garums, kas deklarēta kā pieejama un ir derīga helikopteriem pacelšanās pabeigšanai (ja tāda ir).
b) Pieejamā pārtrauktas pacelšanās distance (RTODAH). Nolaišanās beigu posma un pacelšanās zonas garums, kas deklarēts kā pieejams un derīgs 1. klases parametru helikopteriem pārtrauktas pacelšanās pabeigšanai.
c) Helikopteriem pieejamā nosēšanās distance (LDAH). Nolaišanās beigu posma un pacelšanās zonas, kā arī jebkuras papildu zonas garums, kas deklarēts kā pieejams un derīgs helikopteriem nosēšanās veikšanai no noteikta relatīvā augstuma.
Dinamisko slodzi nesoša virsma. Virsma, kas var izturēt slodzes, ko rada helikopters, kurš uz tās izpilda avārijas zemskari.
. . .
Nolaišanās un pacelšanās zona (FATO). Noteikta zona, virs kuras tiek pabeigta nolaišanās manevra pēdējā fāze līdz karāšanās vai nosēšanās vietai vai no kuras tiek sākts pacelšanās manevrs. Ja FATO jāizmanto 1. klases parametru helikopteriem, tad noteiktā zona ietver pieejamo pārtrauktas pacelšanās zonu.
. . .
Helikopteru manevrēšanas ceļš gaisā. Noteikta trajektorija uz virsmas, kas paredzēta helikopteru manevrēšanai pa gaisu.
Helikopteru šķēršļbrīva josla. Noteikta zona uz zemes vai ūdens, kas atrodas atbilstošās pilnvarotās iestādes kontrolē, kas izvēlēta un/vai sagatavota, lai būtu piemērota zona, virs kuras 1. klases parametru helikopteri var uzņemt ātrumu un sasniegt noteiktu augstumu.
Helikopteru manevrēšanas ceļš uz zemes.  Manevrēšanas ceļš uz zemes, kas paredzēts tādu helikopteru kustībai pa zemi, kuriem ir riteņu šasija. tikai helikopteru lietošanai.
Helikopteru stāvvieta. Gaisa kuģu stāvvieta, kas paredzēta helikoptera stāvēšanai un, ja ir paredzēta tiek veikti manevrēšana gaisā manevri uz zemes zemskares un atraušanās no zemes veikšanai vai ja helikopters skar zemi un atraujas no zemes, manevru veikšanai gaisā.
Helikopteru klājs. Helikopteru lidlauks, kas atrodas uz peldošas vai stacionāras konstrukcijas jūras piekrastes zonā, piemēram, pētniecības vai ražošanas platformas, ko izmanto naftas vai dabasgāzes izmantošanai.
Šķērslis. Visi stacionārie (pagaidu vai pastāvīgie) un kustīgie objekti vai to daļas, kas
a) atrodas zonā, kura paredzēta gaisa kuģu manevrēšanai pa zemes virsmu, vai kas
b) ir izvirzīti virs noteiktām virsmām, kuras paredzētas lidojošu gaisa kuģu aizsardzībai, vai
c) atrodas ārpus noteiktām virsmām un ir kvalificēti kā bīstamības faktori aeronavigācijai.
. . .
Aizsardzības zona. Zona manevrēšanas maršrutā un ap helikoptera stāvvietu, kas nodrošina atstatumu līdz objektiem, FATO, citiem manevrēšanas maršrutiem un helikopteru stāvvietām, lai helikopteri varētu veikt drošus manevrus.
. . .
Pārtrauktās pacelšanās zona. Noteikta zona helikopteru lidlaukā, kas piemērota 1. klases parametru helikopteriem, lai tie pabeigtu pārtrauktu pacelšanos.
. . .
Helikopteru lidlauks uz kuģa. Helikopteru lidlauks uz kuģa, kas var būt un var nebūt speciāli izveidots. Speciāli izveidots helikopteru lidlauks uz kuģa ir tāds helikopteru lidlauks, kas īpaši projektēts helikopteru lidlauka manevriem. Helikopteru lidlauks, kas nav speciāli izveidots, uz kuģa ir tāds helikopteru lidlauks, kuru var izmantot helikopters, bet kurš nav īpaši paredzēts šim nolūkam.
Statisko slodzi nesoša virsma. Virsma, kura var izturēt uz tās esoša helikoptera masu.
. . .
Manevrēšanas maršruts. Noteikta trajektorija, kas izveidota helikopteru kustībai no vienas helikopteru lidlauka daļas uz citu. Manevrēšanas maršruts ietver helikoptera manevrēšanas ceļus gaisā vai uz zemes, kas ir centrēti attiecībā pret manevrēšanas maršrutu.
Zemskares un atraušanās laukums (TLOF). Slodzi nesoša Zona, kurā helikopters var veikt zemskari vai atraušanos.
Vinčas zona. Zona, kas paredzēta personāla vai krājumu nogādāšanai ar helikopteru uz kuģi vai no tā.
1.2. Piemērojamība
Piezīme. Šajā pielikumā aplūkoto izmēru pamatā ir tādu helikopteru izmēri, kuriem ir viens galvenais rotors. Helikopteri, kuriem ir rotoru tandēms, tiek projektēti, katru konkrēto modeli pārbaudot atsevišķi, izmantojot pamatprasību attiecībā uz šajā pielikumā norādīto drošības zonu un aizsardzības zonām.
1.2.1. Dažu šā pielikuma tehnisko prasību izskaidrojums skaidri prasa no pilnvarotās iestādes gan piesardzību, gan izlēmību gan nepieciešamo funkciju pildīšanu. Citās tehniskajās prasībās termins “pilnvarotā iestāde” netiek lietots, lai gan tā uz tā iekļaušanu ir netieši norādīts.  Jebkurā gadījumā par katru pieņemto lēmumu vai rīcību atbild valsts, kuras jurisdikcijā lidlauks atrodas.
1.2.2. Tehniskās prasības 14. pielikuma II sējumā piemēro visiem helikopteru lidlaukiem, kurus paredzēts izmantot starptautiskās civilās aviācijas helikopteriem. Tās vienlīdz attiecas arī uz tām zonām galvenokārt lidmašīnām paredzētā lidlaukā, kuras izmanto tikai helikopteri. Atbilstošā gadījumā helikopteru manevriem, kas veicami šādā lidlaukā, piemēro arī 14. pielikuma I sējuma tehniskās prasības. Atbilstošā gadījumā šiem helikopteru lidlaukiem piemēro arī 14. pielikuma I sējuma tehniskās prasības.
1.2.3. Neatkarīgi no tā, kāda krāsa ir minēta šajā sējumā, piemēro šās krāsas tehniskās prasības, kas sniegtas 14. pielikuma I sējuma 1. papildinājumā. Ja vien nav noteikts citādi, šajā sējumā minētās tehniskās prasības attiecībā uz krāsu ir specifikācijas, kas ietvertas 14. pielikuma I sējuma 1. papildinājumā.
3. NODAĻA. FIZISKIE RAKSTUROJUMI
3.1. Virsmas līmeņa helikopteru lidlauki
1. piezīme. Šīs tehniskās prasības paredzētas vienīgi virsmas līmeņa helikopteru lidlaukiem uz zemes. (izņemot norādītos gadījumus) Helikopteru lidlaukiem, kas atrodas uz ūdens, pilnvarotā iestāde var noteikt atbilstošus kritērijus.
2. piezīme. Manevrēšanas maršrutu un helikopteru stāvvietu izmēri ietver aizsardzības zonu.
Nolaišanās un pacelšanās zonas
. . .

3.1.2. FATO ir brīva no šķēršļiem. 

3.1.23. FATO izmēri ir šādi:
a) helikopteru lidlaukiem, kuri paredzēti 1. klases parametru helikopteriem – saskaņā ar norādījumiem helikoptera lidojumu rokasgrāmatā, izņemot, ja šādu tehnisko prasību nav, un tādā gadījumā platums ir vismaz 1,5 reizes lielāks nekā garākā/platākā helikoptera kopējais garums/platums, kura vajadzībām helikopteru lidlauks ir paredzēts, izvēloties lielāko no lielumiem ja to paredzēts lietot 1. klases parametru helikopteriem, tad saskaņā ar norādījumiem helikoptera lidojumu rokasgrāmatā (HFM) (izņemot gadījumu, ja nav specifikāciju attiecībā uz platumu) platums ir ne mazāks kā lielākā helikoptera, kura vajadzībām helikopteru lidlauks ir paredzēts, lielākais kopējais izmērs (D), 
b) ja to paredzēts lietot 2. vai 3. klases parametru helikopteriem, tad izmēram un formai jābūt pietiekamai, lai aptvertu zonu, kurā iespējams novilkt riņķa līniju, kuras diametrs ir vismaz
i) vienāds ar lielākā helikoptera 1 D, ja to helikopteru maksimālā pacelšanās masa (MTOM), kuru vajadzībām FATO ir paredzēta, pārsniedz 3175 kg,
ii) vienāds ar lielākā helikoptera 0,83 D, ja to helikopteru MTOM, kuru vajadzībām FATO ir paredzēta, ir 3175 kg vai mazāka.
b) helikopteru lidlaukiem uz ūdens, kuri paredzēti 1. klases parametru helikopteriem – a) apakšpunktā paredzētie izmēri, kas palielināti par 10 %,
c) helikopteru lidlaukiem, kuri paredzēti 2. un 3. klases parametru helikopteriem – lielumam un formai jābūt pietiekamiem, lai aptvertu zonu, kurā iespējams novilkt riņķa līniju, kuras diametrs ir vismaz 1,5 reizes lielāks nekā garākā/platākā helikoptera kopējais garums/platums, kura vajadzībām helikopteru lidlauks ir paredzēts, izvēloties lielāko no lielumiem, un
d) helikopteru lidlaukiem uz ūdens, kuri paredzēti 2. un 3. klases parametru helikopteriem – lielums ir pietiekams, lai aptvertu zonu, kurā iespējams novilkt riņķa līniju, kuras diametrs ir vismaz 2 reizes lielāks nekā garākā/platākā helikoptera kopējais garums/platums, kura vajadzībām helikopteru lidlauks ir paredzēts, izvēloties lielāko no lielumiem.
Piezīme. Ja helikoptera lidojumu rokasgrāmatā nav lietots termins “FATO”, tad izmanto atbilstošajam lidojuma profilam helikopteru lidojumu grāmatā norādīto minimālo nosēšanās/pacelšanās zonu.
3.1.4. Ieteikums. Ja to paredzēts lietot 2. vai 3. klases parametru helikopteriem, kuru maksimālā pacelšanās masa ir 3175 kg vai mazāka, tad FATO izmēram un formai būtu jābūt pietiekamai, lai aptvertu zonu, kurā iespējams novilkt riņķa līniju, kuras diametrs nav mazāks kā 1 D.
Piezīme. Lemjot par FATO izmēriem, var būt nepieciešams ņemt vērā vietējos apstākļus, piemēram, pacēlumu un temperatūru. Norādījumi ir sniegti “Helikopteru lidlauku rokasgrāmatā”.
3.1.35. FATO kopējais vidējais slīpums nevienā virzienā nepārsniedz 3 %. Nevienā FATO daļā nav slīpuma, kas pārsniedz
a) 5 %, ja helikopteru lidlauks ir paredzēts 1. klases parametru helikopteriem, kurus ekspluatē 1. parametru klasē, un
b) 7 %, ja helikopteru lidlauks ir paredzēts 2. un 3. klases parametru helikopteriem, kurus ekspluatē 2. un 3. parametru klasē.
3.1.46. FATO virsma ir
a) izturīga pret rotora radītās lejupejošās plūsmas ietekmi,
b) uz tās nav nelīdzenumu, kas negatīvi iespaidotu helikopteru pacelšanos vai nosēšanos, un
c) tās nestspēja ir pietiekama, lai 1. klases parametru helikopteri uz tās varētu veikt pārtraukto pacelšanos.
3.1.7. FATO virsma ap zemskares un atraušanās laukumu, kas paredzēts 2. un 3. klases parametru helikopteru vajadzībām, ir statisku slodzi nesoša virsma.
3.1.58. Ieteikums. FATO būtu jānodrošina zemes efekts.
Helikopteru šķēršļbrīvas joslas
3.1.69. Ja helikopteriem ir nepieciešams nodrošināt nodrošināta šķēršļbrīva josla, tā atrodas aiz pieejamās pārtrauktās pacelšanās zonas tālākās malas.
3.1.710. Ieteikums. Helikopteru šķēršļbrīvas joslas platumam nevajadzētu būt mazākam nekā attiecīgās drošības zonas platumam.
3.1.811. Ieteikums. Zemei helikopteru šķēršļbrīvai joslai nav jābūt izvirzītai virs plaknes ar 3 % augšupejošu slīpumu, ja šīs plaknes apakšējā robeža ir horizontāla līnija, kas atrodas FATO perifērijā.
3.1.912. Ieteikums. Objekts, kas atrodas helikopteru šķēršļbrīvā joslā un var apdraudēt gaisā esošus helikopterus, jāuzskata par šķērsli un ir jānovāc.
Zemskares un atraušanās laukumi
3.1.1013. Helikopteru lidlaukā nodrošina vismaz vienu zemskares un atraušanās laukumu (TLOF).
1. piezīme. Zemskares un atraušanās laukums TLOF var atrasties FATO robežās vai ārpus tām.
2. piezīme. Papildu TLOF var atrasties pie helikopteru stāvvietām.
3.1.1114. Zemskares un atraušanās laukums (TLOF) ir pietiekami liels, lai tajā varētu novilkt riņķa līniju, kuras diametrs ir vismaz vienāds ar lielākā helikoptera, kura vajadzībām laukums ir paredzēts, 0,83 D 1,5 reizes lielāks nekā lielākā helikoptera šasijas garums vai platums, kura vajadzībām laukums ir paredzēts, izvēloties lielāko no šiem lielumiem.
Piezīme. Zemskares un atraušanās laukuma TLOF forma var būt jebkāda.
3.1.1215. TLOF slīpumi zemskares un atraušanās laukumā ir pietiekami, lai nepieļautu ūdens uzkrāšanos uz laukuma virsmas, bet nevienā virzienā nepārsniedz 2 %.
3.1.16. Ja TLOF atrodas FATO robežās, tad TLOF ir dinamisku slodzi nesoša virsma.
3.1.1317. Ja zemskares un atraušanās laukums TLOF atrodas pie helikopteru stāvvietas, TLOF ir statisku slodzi nesoša virsma, kas spēj izturēt helikopteru satiksmi, kurai laukums ir paredzēts.
3.1.18. Ja TLOF atrodas FATO robežās, tad TLOF centrs atrodas ne mazāk kā 0,5 D no FATO malas.
Drošības zonas
3.1.1419. Apkārt FATO ir drošības zona, kurai nav jābūt ar cietu segumu.
3.1.1520. Apkārt FATO esošās drošības zonas, ko paredzēts izmantot kas paredzēta 1. klases parametru helikopteru vajadzībām vizuālajos meteoroloģiskajos apstākļos (VMC), platums no FATO perifērijas ir vismaz 3 m vai viena ceturtā daļa no garākā/platākā lielākā helikoptera kopējā garuma/platuma, kura vajadzībām FATO ir paredzēta, 0,25 D, izvēloties lielāko no lielumiem., un
a) katras drošības zonas ārmalas garums ir vienāds vismaz ar 2 D, ja FATO ir četrstūraina, vai
b) drošības zonas ārējam diametrs ir vienāds vismaz ar 2 D, ja FATO ir apaļa.
3.1.21. Apkārt FATO esošās drošības zonas, kuru paredzēts izmantot 2. vai 3. klases parametru helikopteru vajadzībām vizuālajos meteoroloģiskajos apstākļos (VMC), platums no FATO perifērijas ir vismaz 3 m vai lielākā helikoptera, kura vajadzībām FATO ir paredzēta, 0,5 D, izvēloties lielāko no lielumiem, un
a) katras drošības zonas ārmalas garums ir vienāds vismaz ar 2 D, ja FATO ir četrstūraina, vai
b) drošības zonas ārējais diametrs ir vienāds vismaz ar 2 D, ja FATO ir apaļa.
3.1.22. No drošības zonas malas 10 metru attālumā 45° slīpumā stiepjas aizsargāta sānu nogāze, uz kuras virsmas neatrodas nekādi šķēršļi, izņemot gadījumus, kad šie šķēršļi atrodas tikai vienā FATO pusē, un tādā gadījumā ir pieļaujams, ka tie atrodas uz sānu nogāzes virsmas.
3.1.1623. Apkārt FATO esošās drošības zonas, ko paredzēts izmantot helikopteru lidojumiem instrumentālajos meteoroloģiskajos apstākļos (IMC),
a) platums katrā pusē ass līnijai ir vismaz 45 m, un
b) garums no FATO robežām ir vismaz 60 m.
Piezīme. Sk. 3-1. attēlu.
3.1.1724. Drošības zonā nav atļauts atrasties nekādiem stacionāriem objektiem, izņemot trauslus objektus, kuriem to funkcijas dēļ ir jābūt šajā zonā. Helikopteru lidojumu laikā drošības zonā nav atļauts atrasties nekādiem kustīgiem objektiem.
3.1.1825. Objekti, kuriem to funkciju dēļ ir jāatrodas drošības zonā, nav augstāki par 25 cm, ja tie atrodas gar FATO malu, kā arī nedrīkst atrasties virs plaknes, kura sākas 25 cm virs FATO malas un turpinās virzienā prom no FATO malas ar 5 % augšupejošo slīpumu.
3.1.26. Ieteikums. Ja FATO diametrs ir mazāks nekā 1 D, to objektu maksimālais augstums, kuriem savu funkciju dēļ ir jāatrodas drošības zonā, nebūtu jāpārsniedz 5 cm.
3.1.1927. Ja drošības zonas segums ir ciets, Drošības zonas virsmas tās augšupejošais slīpums virzienā prom no FATO malas nepārsniedz 4 %.
3.1.2028. Atbilstošā gadījumā dDrošības zonas virsmu apstrādā, lai nepieļautu novērstu atlieku pārvietošanos rotora radītās lejupejošās plūsmas iedarbībā.
3.1.2129. FATO virsma līdzeni savienojas ar tai blakus esošās drošības zonas virsmu, kura ir tāda, ka tā spēj bez konstrukcijas bojājumiem izturēt tos helikopterus, kuru apkalpošanai helikopteru lidlauks ir paredzēts.
Helikopteru manevrēšanas ceļi uz zemes un manevrēšanas maršruti uz zemes
1. piezīme. Helikopteru manevrēšanas ceļš uz zemes ir paredzēts, lai helikopters ar riteņiem varētu pārvietoties pa zemes virsmu, izmantojot savu jaudu. 14. pielikuma I sējumā iekļautās tehniskās prasības attiecībā uz manevrēšanas ceļiem, manevrēšanas ceļu sānu drošības joslām un manevrēšanas joslām ir vienādi piemērojamas arī helikopteru lidlaukiem, ņemot vērā turpmāk minētos grozījumus. Ja ir paredzēts, ka manevrēšanas ceļu izmantos lidmašīnas un helikopteri, tad tiks pārskatīti noteikumi attiecībā uz manevrēšanas ceļiem un helikopteru zemes manevrēšanas ceļiem, un tiks piemērotas tās prasības, kuras būs stingrākas.
2. piezīme. Turpmākās tehniskās prasības ir paredzētas helikopteru vienlaicīgu manevru drošībai. Tomēr varētu būt jāņem vērā rotora lejupejošās plūsmas radītais vēja ātrums.
3. piezīme. Ja ir paredzēts, ka manevrēšanas ceļu izmantos gan lidmašīnas, gan helikopteri, tad tiks ņemti vērā noteikumi par lidmašīnu manevrēšanas ceļiem un helikopteru manevrēšanas ceļiem uz zemes, un tiks piemērotas tās prasības, kuras būs stingrākas.
3.1.2230. Helikoptera manevrēšanas ceļa uz zemes platums nav mazāks kā to helikopteru liekākais šasijas platums (UCW), kuru vajadzībām manevrēšanas ceļš uz zemes ir paredzēts, kas pareizināts ar 1,5.
Manevrēšanas ceļš uz zemes = 1,5 UCW
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	Manevrēšanas maršruts uz zemes = 
1,5 x lielākais kopējais platums
	


Aizsardzības zona
3-2. attēls. Manevrēšanas maršruts uz zemes
	Helikoptera galvenās šasijas plētums
 līdz 4,5 m, bet neieskaitot 4,5 m
 no 4,5 m līdz 6 m, bet neieskaitot 6 m
 no 6 m līdz 10 m. bet neieskaitot 10 m,
10 m un lielāks
	Helikopteru manevrēšanas ceļa uz zemes platums
7,5 m
10,5 m
15 m
20 m


3.1.23. Atdalošais attālums starp vienu helikopteru zemes manevrēšanas ceļu un citu helikopteru zemes manevrēšanas ceļu, gaisa manevrēšanas ceļu, objektu vai helikopteru stāvvietu nav mazāks kā atbilstošais 3-1. tabulā norādītais lielums.
3.1.2431. Helikoptera manevrēšanas ceļa uz zemes slīpums garenvirzienā nepārsniedz 3 %.
3.1.2532. Ieteikums. Helikopteru manevrēšanas ceļš ceļam uz zemes ir statisku slodzi nesošs un būtu jābūt tādam, lai tas spētu spēj izturēt to helikopteru satiksmi, kuru apkalpošanai attiecīgais minētais zemes manevrēšanas ceļš uz zemes ir paredzēts.
3.1.33. Helikoptera manevrēšanas ceļš uz zemes ir centrēts attiecībā pret manevrēšanas maršrutu uz zemes.
3.1.34. Helikoptera manevrēšanas maršruts ir simetrisks abpus centra līnijai vismaz tādā attālumā, kas vienāds ar lielākā helikoptera, kuram tas paredzēts, kopējo platumu, kas pareizināts ar 0,75.
3.1.35. Uz helikoptera manevrēšanas ceļa uz zemes nedrīkst atrasties nekādi objekti, izņemot trauslus objektus, kuriem to funkcijas dēļ tur ir jābūt.
3.1.26. Ieteikums. Helikopteru zemes manevrēšanas ceļam simetriski abās pusēs jāierīko sānu drošības joslas, kuru platums ir vienāds vismaz ar vienu pusi no helikopteru vislielākā kopējā platuma, kuru vajadzībām zemes manevrēšanas ceļš ir paredzēts.
3.1.2736. Helikopteru manevrēšanas ceļu uz zemes un manevrēšanas maršrutu uz zemes tā sānu drošības joslas aprīko ar ātru ūdens noteces sistēmu, un helikopteru manevrēšanas ceļa uz zemes šķērsslīpums šķērsvirzienā nepārsniedz 2 %.
3.1.2837. Ieteikums. Helikopteru zemes manevrēšanas ceļa manevrēšanas maršruta uz zemes sānu drošības joslu virsmai jābūt izturīgai virsma ir izturīga pret rotoru radītās lejupejošās plūsmas ietekmi.
Helikopteru Mmanevrēšanas ceļi gaisā un manevrēšanas maršruti gaisā
Piezīme. Manevrēšanas ceļš gaisā ir paredzēts, lai helikopteri varētu pārvietoties virs virsmas augstumā, kas parasti ir saistīts ar zemes efektu, un ar ātrumu attiecībā pret zemi, kas mazāks nekā 37 km/h (20 kt).
3.1.2938. Helikopteru gaisa manevrēšanas ceļa platums ir vismaz divas reizes lielāks nekā to helikopteru lielākais šasijas platums (UCW), kuru vajadzībām attiecīgais manevrēšanas ceļš gaisā ir paredzēts, vislielākajam kopējam platumam.
Manevrēšanas ceļš gaisā = 2 UCW
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	Manevrēšanas maršruts gaisā = 
2 x lielākais kopējais platums
	


Aizsardzības zona
3-3. attēls. Manevrēšanas maršruts gaisā
3.1.3039. Helikopteru manevrēšanas ceļa gaisā virsma ir piemērota avārijas nosēšanās veikšanai. :
a) izturīga pret rotora radītās lejupejošās plūsmas iedarbību un
b) piemērota avārijas nosēšanās veikšanai. 

3.1.40. Ieteikums. Helikoptera gaisa manevrēšanas ceļa virsmai būtu jābūt statisku slodzi nesošai.
3.1.31. Ieteikums. Gaisa manevrēšanas ceļa virsmai jānodrošina zemes efekts.
3.1.3241. Ieteikums. Helikopteru gaisa manevrēšanas ceļa virsmas slīpumam šķērsvirzienā nebūtu jāpārsniedz 10 %, bet garenvirzienā – 7 %. Nekādā gadījumā slīpumiem nebūtu jāpārsniedz to helikopteru slīpās nosēšanās ierobežojumi, kuru vajadzībām gaisa manevrēšanas ceļš ir paredzēts.
3.1.42. Helikoptera manevrēšanas ceļš gaisā ir centrēts attiecībā pret manevrēšanas maršrutu gaisā.
3.1.43. Helikoptera manevrēšanas maršruts gaisā ir simetrisks abpus centra līnijai vismaz tādā attālumā, kas vienāds ar lielākā helikoptera, kuram tas paredzēts, kopējo platumu.
3.1.44. Uz helikoptera manevrēšanas ceļa gaisā nedrīkst atrasties nekādi objekti, izņemot trauslus objektus, kuriem to funkcijas dēļ tur ir jābūt.
3.1.45. Gaisa manevrēšanas maršruta virsma ir izturīga pret rotora radītās lejupejošās plūsmas ietekmi. 
3.1.46. Gaisa manevrēšanas maršruta virsma nodrošina zemes efektu.
3.1.33. Atdalošais attālums starp vienu helikopteru gaisa manevrēšanas ceļu un citu helikopteru gaisa manevrēšanas ceļu, zemes manevrēšanas ceļu, objektu vai helikopteru stāvvietu nav mazāks kā atbilstošais 3-1. tabulā norādītais lielums.
3-1. tabula. Helikopteru zemes manevrēšanas ceļu un gaisa manevrēšanas ceļu attālumi (izteikti kā helikoptera ar ieslēgtu rotoru lielākā kopējā platuma skaitļi bez atlikuma)
	 Manevrēšanas ceļš

	Helikoptera
 zemes 
 manevrēšanas ceļš
	 Manevrēšanas ceļš gaisā

	Objekts

	Helikopteru stāvvieta

	Helikoptera
 zemes 
 manevrēšanas ceļš
Manevrēšanas ceļš gaisā
	2
 (starp
malām)
4
(starp centra līnijām)
	4
(starp centra līnijām)
4
(starp centra līnijām)
	1
(no malas līdz objektam)
1l/2
(no centra līnijas līdz objektam)
	2
(starp
malām)
4
(No centra līnijas
līdz malai)


Gaisa manevrēšanas maršruts
Piezīme. Gaisa manevrēšanas maršruts ir paredzēts, lai helikopteri varētu pārvietoties virs virsmas augstumā, kas parasti nepārsniedz 30 m (100 pēdas) virs zemes līmeņa, un ar ātrumiem attiecībā pret zemi, kas lielāki nekā 37 km/h (20 kt).
3.1.3447. Gaisa manevrēšanas maršruta platums nav mazāks kā
a) to lielākais kopējais helikopteru platums, kuru vajadzībām gaisa manevrēšanas maršruts ir paredzēts, kas pareizināts ar 0,7, RD, ja gaisa manevrēšanas maršrutu paredzēts izmantot vienīgi dienas laikā, un
b) RD to lielākais kopējais helikopteru platums, kuru vajadzībām gaisa manevrēšanas maršruts ir paredzēts, kas pareizināts ar 10,0, ja gaisa manevrēšanas maršrutu paredzēts izmantot nakts laikā,.
kur RD ir helikopteru lielākā rotora diametrs, kuru vajadzībām gaisa manevrēšanas maršruts paredzēts.
3.1.3548. Neviens gaisa manevrēšanas maršruta centra līnijas pagrieziens nepārsniedz 120 °, un tas ir veidots tā, lai nevajadzētu veikt pagriezienu, kura rādiuss ir mazāks nekā 270 m.
Piezīme. Gaisa manevrēšanas maršrutus ir paredzēts izvēlēties tādā veidā, lai nosēšanos būtu iespējams veikt pašrotācijas režīmā vai, nedarbojoties vienam dzinējam, tā, lai vismaz līdz minimumam tiktu samazināti ievainojumi personām uz zemes vai ūdens vai bojājumi īpašumam.
Peroni
Piezīme. 14. pielikuma I sējuma 3. nodaļā iekļautās tehniskās prasības attiecībā uz peroniem ir vienādi piemērojamas arī helikopteru lidlaukiem, ņemot vērā turpmāk tekstā minētos grozījumus.
3.1.3649. Slīpums helikopteru stāvvietā nevienā virzienā nepārsniedz 2 %.
3.1.37. Minimālais attālums starp helikopteru, kas izmanto helikopteru stāvvietu, un objektu vai kādu citu gaisa kuģi nav mazāks kā puse no helikoptera vislielākā kopējā platuma, kura vajadzībām stāvvieta ir paredzēta.
Piezīme. Ja ir jāparedz vienlaicīgi karāšanās operācijas, tad jāpiemēro attālumi, kas 3-1. tabulā norādīti starp diviem gaisa manevrēšanas ceļiem.
3.1.3850. Helikopteru stāvvieta ir pietiekami liela, lai tajā varētu novilkt riņķa līniju, kuras diametrs ir vismaz vienāds ar tā vislielākā helikoptera 1,2 D vislielāko kopējo platumu vai garumu, kura vajadzībām stāvvieta ir paredzēta.
3.1.51. Ja helikopteru stāvvietu izmanto manevriem caur to, tad stāvvietas un ar to saistītās aizsardzības zonas platums ir vienāds vismaz ar manevrēšanas maršruta platumu.
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3-4. attēls. Helikopteru stāvvieta
3.1.52. Ja helikoptera stāvvietu izmanto, lai apgrieztos, stāvvietas un aizsardzības zonas minimālais garums un platums ir vismaz 2 D.
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3-5. attēls. Helikopteru stāvvietas aizsardzības zona
3.1.53. Ja helikopteru stāvvietu izmanto, lai apgrieztos, ap to jābūt aizsardzības zonai 0,4 D attālumā no helikoptera stāvvietas malas.
3.1.54. Vienlaicīgiem manevriem helikopteru stāvvietu aizsardzības zona un attiecīgie manevrēšanas maršruti nesakrīt.
Piezīme. Manevriem, kas nav vienlaicīgi, helikopteru stāvvietu aizsardzības zona un ar tām saistītie manevrēšanas maršruti var sakrist.
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3-6. attēls. Helikopteru stāvvietas, kas paredzētas karāšanās pagriezienu veikšanai, ar manevrēšanas maršrutiem/manevrēšanas ceļiem gaisā. Vienlaicīgi manevri 
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3-7. attēls. Helikopteru stāvvietas, kas paredzētas karāšanās pagriezienu veikšanai, ar manevrēšanas maršrutiem/manevrēšanas ceļiem gaisā. Manevri, kurus neveic vienlaicīgi
3.1.55. Ja helikopteru stāvvietu paredzēts izmantot riteņu helikopteru manevriem uz zemes, paredzot helikopteru stāvvietas garumu un platumu, ņem vērā to riteņu helikopteru minimālo pagrieziena rādiusu, kuru vajadzībām attiecīgā stāvvieta ir paredzēta.
3.1.56. Helikopteru stāvvieta un attiecīgā aizsardzības zona, kuru paredzēts izmantot manevrēšanai gaisā, nodrošina zemes efektu.
3.1.57. Helikopteru stāvvietā un attiecīgajā aizsardzības zonā nedrīkst atrasties nekādi stacionāri objekti.
3.1.58. Stāvvietas centrālā zona var izturēt to helikopteru satiksmi, kuru vajadzībām tā ir paredzēta, un tai ir statisku slodzi nesoša virsma,
a) kuras diametrs nav mazāks kā lielākā helikoptera, kura vajadzībām tā paredzēta, 0,83 D vai,
b) ja helikopteru stāvvietu paredzēts izmantot, lai manevrētu tai cauri pa zemi, tad tai jābūt tikpat platai kā manevrēšanas ceļam uz zemes.
Piezīme. Ja helikopteru stāvvietu paredzēts izmantot, lai apgrieztos uz zemes, var būt nepieciešams palielināt centrālās zonas garumu un platumu.
Nolaišanās un pacelšanās zonas atrašanās vieta attiecībā pret skrejceļu vai manevrēšanas ceļu
3.1.3959. Ja FATO atrodas blakus skrejceļam vai manevrēšanas ceļam un tiek plānoti vienlaicīgi VMC lidojumi, tad atdalošais attālums starp skrejceļa vai manevrēšanas ceļa malu un FATO malu nav mazāks kā atbilstošais lielums 3-2. tabulā.
3.1.4060. Ieteikums. FATO nevajadzētu atrasties
a) blakus manevrēšanas ceļu krustojumiem vai gaidīšanas vietām, kur reaktīvo dzinēju izplūdes gāzu strūkla var radīt stipru turbulenci, vai
b) blakus zonām, kur var būt lidmašīnu radīta pēcstrūklas turbulence.
3-2. tabula. Minimālie atdalošie attālumi līdz FATO
	Ja lidmašīnas masa un/vai helikoptera masa ir
	 Attālums no FATO malas līdz skrejceļa malai vai manevrēšanas ceļa malai

	līdz 2720 3175 kg neieskaitot
no 2720 3175 kg līdz 5760 kg neieskaitot
no 5760 kg līdz 100 000 kg neieskaitot
100 000 kg un lielāka
	60 m
120 m
180 m
250 m


3.2. Paaugstināti helikopteru lidlauki
1. piezīme. Manevrēšanas maršrutu un helikopteru stāvvietu izmēri ietver aizsardzības zonu.
2. piezīme. Norādījumi attiecībā uz paaugstinātu helikopteru lidlauku konstrukcijas projektēšanu ir sniegti “Helikopteru lidlauku rokasgrāmatā”.
3.2.1. Paaugstinātu helikopteru lidlauku gadījumā, konstruējot dažādus helikoptera lidlauka elementus, ņem vērā papildu noslodzi, kas rodas, zonā atrodoties personālam, sniegam, kravai, degvielas uzpildes un ugunsdzēšanas aprīkojumam u. c.
Nolaišanās un pacelšanās zona un zemskares un atraušanās laukums
Piezīme. Pieņem, ka paaugstinātos helikopteru lidlaukos FATO būs arī viens zemskares un atraušanās laukums.
3.2.12. Paaugstinātā helikopteru lidlaukā ir vismaz viena FATO. 

3.2.3. FATO ir brīva no šķēršļiem.
3.2.24. FATO izmēri ir šādi:
a) helikopteru lidlaukiem, kuri paredzēti 1. klases parametru helikopteriem, atbilst norādījumiem helikoptera lidojumu rokasgrāmatā, izņemot, ja šādu tehnisko prasību nav, un tādā gadījumā platums ir vismaz 1,5 reizes lielāks nekā garākā/platākā helikoptera kopējais garums/platums, kura vajadzībām helikopteru lidlauks ir paredzēts, izvēloties lielāko no lielumiem, un, ja to paredzēts izmantot 1. klases parametru helikopteriem, izmēri atbilst norādījumiem helikoptera lidojumu rokasgrāmatā (HFM), izņemot gadījumus, ja specifikāciju attiecībā uz platumu nav, un tad platums ir vismaz vienāds ar tā lielākā helikoptera 1 D, kura vajadzībām FATO ir paredzēta,
b) helikopteru lidlaukiem, kuri paredzēti 2. klases parametru helikopteriem – ir pietiekami lieli, lai aptvertu zonu, kurā iespējams novilkt riņķa līniju, kuras diametrs vismaz 1,5 reizes pārsniedz garākā/platākā helikoptera kopējo garumu/platumu, kura vajadzībām helikopteru lidlauks ir paredzēts, izvēloties lielāko no lielumiem, ja to paredzēts izmantot 2. un 3. klases parametru helikopteriem, FATO izmēri un forma ir pietiekama, lai aptvertu zonu, kurā var novilkt riņķa līniju, kuras diametrs ir vismaz:
i) vienāds ar lielākā helikoptera 1 D, ja to helikopteru MTOM, kuru vajadzībām FATO ir paredzēta, ir lielāka nekā 3175 kg,
ii) vienāds ar lielākā helikoptera 0,83 D, ja to helikopteru MTOM, kuru vajadzībām FATO ir paredzēta, ir 3175 kg vai mazāka.
3.2.5. Ieteikums. Ja FATO paredzēts izmantot 2. vai 3. parametru klases helikopteriem, kuru MTOM ir 3175 kg vai mazāka, tad tās lielumam un formai būtu jābūt pietiekamai, lai aptvertu zonu, kurā iespējams novilkt riņķa līniju, kuras diametrs nav mazāks kā 1 D.
Piezīme. Lemjot par FATO izmēriem, var būt nepieciešams ņemt vērā vietējos apstākļus, piemēram, pacēlumu un temperatūru. Norādījumi ir sniegti “Helikopteru lidlauku rokasgrāmatā”.
3.2.3. Ieteikums. Prasībām attiecībā uz slīpumiem paaugstinātos helikopteru lidlaukos jāatbilst 3.1.3. punktā noteiktajām prasībām, kas izvirzītas virsmas līmeņa helikopteru lidlaukiem.
3.2.6. FATO slīpumi paaugstinātā helikopteru lidlaukā ir pietiekami, lai nepieļautu ūdens uzkrāšanos uz zonas virsmas, bet jebkurā virzienā tie nepārsniedz 2 %.
3.2.7. FATO ir dinamisku slodzi nesoša virsma.
3.2.8. FATO virsma ir
a) izturīga pret rotora radītās lejupejošās plūsmas iedarbību un
b) uz tās nav nelīdzenumu, kas negatīvi iespaidotu helikopteru pacelšanos vai nosēšanos.
3.2.4. FATO ir tāda, ka tā spēj izturēt to helikopteru satiksmi, kuru apkalpošanai helikopteru lidlauks ir paredzēts.  Projektējot ņem vērā papildu noslodzi, kas rodas, zonā atrodoties personālam, sniegam, kravai, degvielas uzpildes un ugunsdzēšanas aprīkojumam u. c.
Piezīme. Norādījumi attiecībā uz paaugstinātu helikopteru lidlauku konstrukcijas projektēšanu ir ietverti “Helikopteru lidlauku rokasgrāmatā”.
3.2.9. Ieteikums. FATO būtu jānodrošina zemes efekts.
Helikopteru šķēršļbrīvās joslas
3.2.10. Ja ir paredzēta helikopteru šķēršļbrīva josla, tā atrodas aiz nepieciešamās pārtrauktās pacelšanās zonas beigām.
3.2.11. Ieteikums. Helikopteru šķēršļbrīvas joslas platumam nevajadzētu būt mazākam nekā attiecīgās drošības zonas platumam.
3.2.12. Ieteikums. Ja helikopteru šķēršļbrīvās joslas virsma ir cieta, tai nevajadzētu būt izvirzītai virs plaknes ar 3 % augšupejošu slīpumu, ja šīs plaknes apakšējā robeža ir horizontāla līnija, kas atrodas FATO perifērijā.
3.2.13. Ieteikums. Objekts, kas atrodas helikopteru šķēršļbrīvajā joslā un var apdraudēt gaisā esošus helikopterus, jāuzskata par šķērsli un ir jānovāc.
Zemskares un atraušanās laukumi
3.2.14. Viens TLOF sakrīt ar FATO. 

Piezīme. Papildu TLOF var atrasties pie helikopteru stāvvietām.
3.2.15. Ja TLOF sakrīt ar FATO, tā izmēri un īpašības ir tādas pašas kā FATO.
3.2.16. Ja TLOF atrodas pie helikopteru stāvvietas, tas ir pietiekami liels, lai tajā varētu novilkt riņķa līniju, kuras diametrs ir vienāds ar tā lielākā helikoptera 0,83 D, kura vajadzībām šis laukums ir paredzēts.
3.2.17. TLOF slīpumi ir pietiekami, lai nepieļautu ūdens uzkrāšanos uz laukuma virsmas, bet nevienā virzienā tie nepārsniedz 2 %.
3.2.18. Ja TLOF atrodas pie helikopteru stāvvietas un to ir paredzēts izmantot vienīgi helikopteru manevriem pa zemi, TLOF ir vismaz statisku slodzi nesošs un spēj izturēt to helikopteru satiksmi, kuru vajadzībām šis laukums ir paredzēts.
3.2.19. Ja TLOF atrodas pie helikopteru stāvvietas un to ir paredzēts izmantot helikopteru manevriem gaisā, TLOF ir dinamisku slodzi nesoša virsma.
Drošības zona
3.2.520. Apkārt FATO ir drošības zona, kurai nav jābūt ar cietu segumu.
3.2.21. Apkārt FATO esošās drošības zonas, ko paredzēts izmantot 1. klases parametru helikopteru vajadzībām vizuālajos meteoroloģiskajos apstākļos (VMC), platums no FATO perifērijas ir vismaz 3 m vai tā lielākā helikoptera 0,25 D, kura vajadzībām FATO ir paredzēta, izvēloties lielāko no lielumiem, un
a) katras drošības zonas ārmalas garums ir vienāds vismaz ar 2 D, ja FATO ir četrstūraina, vai
b) drošības zonas ārējais diametrs ir vienāds vismaz ar 2 D, ja FATO ir apaļa.
3.2.22. Apkārt FATO esošās drošības zonas, ko paredzēts izmantot 2. vai 3. klases parametru helikopteru vajadzībām vizuālajos meteoroloģiskajos apstākļos (VMC), platums no FATO perifērijas ir vismaz 3 m vai tā lielākā helikoptera 0,5 D, kura vajadzībām FATO ir paredzēta, izvēloties lielāko no lielumiem, un
a) katras drošības zonas ārmalas garums ir vienāds vismaz ar 2 D, ja FATO ir četrstūraina, vai
b) drošības zonas ārējais diametrs ir vienāds vismaz ar 2 D, ja FATO ir apaļa.
3.2.23. No drošības zonas malas 10 metru attālumā 45 ° slīpumā stiepjas aizsargāta sānu nogāze, kuras virsmā neatrodas nekādi šķēršļi, izņemot gadījumus, ja šie šķēršļi atrodas tikai vienā FATO pusē, un tad ir pieļaujams, ka tie atrodas uz sānu nogāzes virsmas.
3.2.6. Drošības josla stiepjas no FATO perifērijas vismaz 3 m attālumā vai attālumā, kas 0,25 reizes pārsniedz garākā/platākā helikoptera kopējo garumu/platumu, kura vajadzībām paaugstinātais helikopteru lidlauks ir paredzēts, izvēloties lielāko no lielumiem.
3.2.724. Drošības zonā nav atļauts atrasties nekādiem stacionāriem objektiem, izņemot trauslus priekšmetus, kuriem to funkcijas dēļ ir jābūt šajā zonā. Helikopteru lidojumu laikā drošības zonā nav atļauts atrasties nekādiem kustīgiem objektiem.
3.2.825. Objekti, kuriem to funkciju dēļ jāatrodas drošības zonā, nav augstāki par 25 cm, ja tie atrodas gar FATO malu, kā arī neatrodas virs plaknes, kura sākas 25 cm virs FATO malas un turpinās virzienā prom no FATO malas ar 5 % augšupejošu slīpumu.
3.2.26. Ieteikums. Ja FATO diametrs ir mazāks nekā 1 D, to objektu maksimālajam augstumam, kuriem savu funkciju dēļ ir jāatrodas drošības zonā, nevajadzētu pārsniegt 5 cm.
3.2.927. Ja drošības zonas virsma ir cieta, augšupejošais slīpums virzienā prom no FATO malas nepārsniedz 4 %.
3.2.28. Atbilstošā gadījumā drošības zonas virsma ir sagatavota tā, lai nepieļautu nosēdumu lidošanu rotora lejupejošās plūsmas iedarbībā.
3.2.1029. FATO virsma līdzeni savienojas ar tai blakus esošās drošības zonas virsmu., kurai ir tāda, ka tā bez konstrukcijas bojājumiem spēj izturēt helikopterus, kuru apkalpošanai helikopteru lidlauks ir paredzēts.
Helikopteru manevrēšanas ceļi uz zemes un manevrēšanas maršruti uz zemes
Piezīme. Turpmākās specifikācijas ir paredzētas helikopteru vienlaicīgu manevru drošībai. Tomēr varētu būt jāņem vērā rotora lejupejošās plūsmas radītais vēja ātrums.
3.2.30. Helikoptera manevrēšanas ceļa platums uz zemes ir vismaz 2 reizes lielāks nekā to helikopteru lielākais šasijas platums (UCW), kuru vajadzībām manevrēšanas ceļš uz zemes ir paredzēts.
3.2.31. Helikopteru manevrēšanas ceļa uz zemes slīpums garenvirzienā nepārsniedz 3 %.
3.2.32. Ieteikums. Helikopteru manevrēšanas ceļš uz zemes ir statisku slodzi nesošs un spēj izturēt to helikopteru satiksmi, kuru apkalpošanai attiecīgais manevrēšanas ceļš uz zemes ir paredzēts.
3.2.33. Helikoptera manevrēšanas ceļš uz zemes ir centrēts attiecībā pret manevrēšanas maršrutu uz zemes.
3.2.34. Helikoptera manevrēšanas maršruts uz zemes ir simetrisks abpus centra līnijai vismaz tādā attālumā, kas nav mazāka kā lielākā helikoptera, kuram tas paredzēts, kopējais platums.
3.2.35. Uz helikoptera manevrēšanas ceļa uz zemes nedrīkst atrasties nekādi objekti, izņemot trauslus objektus, kuriem to funkcijas dēļ tur ir jābūt.
3.2.36. Helikopteru manevrēšanas ceļu uz zemes un manevrēšanas maršrutu uz zemes aprīko ar ātru ūdens noteces sistēmu, bet helikopteru manevrēšanas ceļa slīpums šķērsvirzienā nepārsniedz 2 %.
3.2.37. Manevrēšanas maršruta uz zemes virsma ir izturīga pret rotora radītās lejupejošās plūsmas ietekmi. 
Helikopteru manevrēšanas ceļi gaisā un manevrēšanas maršruti gaisā
Piezīme. Manevrēšanas ceļš gaisā ir paredzēts, lai helikopteri varētu pārvietoties virs virsmas augstumā, kas parasti ir saistīts ar zemes efektu, un ar tādu ātrumu attiecībā pret zemi, kas mazāks nekā 37 km/h (20 kt).
3.2.38. Helikopteru manevrēšanas ceļa gaisā platums ir vismaz divas reizes lielāks nekā to helikopteru vislielākais šasijas platums (UCW), kuru vajadzībām manevrēšanas ceļš gaisā ir paredzēts.
3.2.39. Helikoptera manevrēšanas ceļam gaisā ir dinamisku slodzi nesoša virsma.
3.2.40. Helikopteru manevrēšanas ceļa gaisā virsmas slīpums šķērsvirzienā nepārsniedz 10 %, bet garenvirzienā – 7 %. Nekādā gadījumā slīpumi nepārsniedz to helikopteru slīpās nosēšanās ierobežojumus, kuru vajadzībām attiecīgais manevrēšanas ceļš gaisā ir paredzēts.
3.2.41. Helikoptera manevrēšanas ceļš gaisā ir centrēts attiecībā pret manevrēšanas maršrutu gaisā.
3.2.42. Helikoptera manevrēšanas maršruts gaisā ir simetrisks abpus centra līnijai vismaz tādā attālumā, kas nav mazāks kā vislielākā helikoptera, kuram tas paredzēts, kopējais platums.
3.2.43. Uz helikoptera manevrēšanas ceļa gaisā nedrīkst atrasties nekādi objekti, izņemot trauslus objektus, kuriem to funkcijas dēļ tur ir jābūt.
3.2.44. Manevrēšanas maršruta gaisā virsma ir izturīga pret rotora radītās lejupejošās plūsmas ietekmi. 
3.2.45. Manevrēšanas maršruta gaisā virsma nodrošina zemes efektu.
Peroni
3.2.46. Helikopteru stāvvietā slīpums nevienā virzienā nepārsniedz 2 %.
3.2.47. Helikopteru stāvvieta ir pietiekami liela, lai tajā varētu novilkt riņķa līniju, kuras diametrs ir vismaz vienāds ar to vislielāko helikopteru 1,2 D, kuru vajadzībām stāvvieta ir paredzēta.
3.2.48. Ja helikopteru stāvvietu izmanto manevriem caur to, tad stāvvietas un attiecīgās aizsardzības zonas platums ir vienāds vismaz ar manevrēšanas maršruta platumu.
3.2.49. Ja helikoptera stāvvietu izmanto, lai apgrieztos, stāvvietas un aizsardzības zonas minimālais garums un platums nav mazāks kā 2 D.
3.2.50. Ja helikopteru stāvvietu izmanto, lai apgrieztos, ap to jābūt aizsardzības zonai 0,4 D attālumā no helikoptera stāvvietas malas.
3.2.51. Vienlaicīgu manevru veikšanai helikopteru stāvvietu aizsardzības zona un attiecīgie manevrēšanas maršruti nesakrīt.
Piezīme. Manevru veikšanai, kas nav vienlaicīgi, helikopteru stāvvietu aizsardzības zona un ar tām saistītie manevrēšanas maršruti var sakrist.
3.2.52. Ja helikopteru stāvvietu paredzēts izmantot riteņu helikopteru manevriem uz zemes, tad, paredzot helikopteru stāvvietas garumu un platumu, ņem vērā to riteņu helikopteru minimālo pagrieziena rādiusu, kuru vajadzībām attiecīgā stāvvieta ir paredzēta.
3.2.53. Helikopteru stāvvieta un attiecīgā aizsardzības zona, kuru paredzēts izmantot manevrēšanai gaisā, nodrošina zemes efektu.
3.2.54. Helikopteru stāvvietā un attiecīgajā aizsardzības zonā nedrīkst atrasties nekādi stacionāri objekti.
3.2.55. Helikopteru stāvvietas centrālā zona var izturēt to helikopteru satiksmi, kuru vajadzībām tā ir paredzēta, un tai ir slodzi nesoša virsma,
a) kuras diametrs nav mazāks kā lielākā helikoptera, kura vajadzībām tā paredzēta, 0,83 D vai,
b) ja helikopteru stāvvietu paredzēts izmantot, lai manevrētu tai cauri pa zemi, tad tai jābūt tikpat platai kā manevrēšanas ceļam uz zemes.
3.2.56. Helikopteru stāvvietas centrālā zona, kuru paredzēts izmantot vienīgi manevriem uz zemes, ir statisku slodzi nesoša.
3.2.57. Helikopteru stāvvietas centrālā zona, kuru paredzēts izmantot manevriem gaisā, ir dinamisku slodzi nesoša.
Piezīme. Ja helikopteru stāvvietu paredzēts izmantot, lai apgrieztos uz zemes, varētu būt nepieciešams palielināt centrālās zonas garumu un platumu.
3.3. Helikopteru klāji
Piezīme. Turpmāk izklāstītās tehniskās prasības attiecas uz helikopteru klājiem, kas atrodas uz konstrukcijām, kuras kalpo tādām darbībām kā, piemēram, derīgo izrakteņu ieguves vietu izstrāde, izpēte vai būvniecība. Noteikumus attiecībā uz helikopteru klājiem, kas atrodas uz kuģiem, sk. 3.4. punktā.
Nolaišanās un pacelšanās zona un zemskares un atraušanās laukums TLOF
Piezīme. Pieņem, ka uz helikopteru klājiem FATO būs arī zemskares un atraušanās laukums. Norādes uz FATO šā pielikuma sadaļā par helikopteru klājiem ietver arī norādi uz TLOF. Norādījumi attiecībā uz to, kā gaisa plūsmas virziens un turbulence, valdošā vēja ātrums un augsta temperatūra, ko rada gāzturbīnu izplūdes gāzes vai liesmas izstarotais siltums, ietekmē FATO atrašanās vietu, ir sniegti “Helikopteru lidlauka rokasgrāmatā”.
3.3.1. Tehniskās prasības 3.3.9. un 3.3.10. punktā ir piemērojamas tiem helikopteru klājiem, kas pabeigti 2012. gada 1. janvārī vai vēlāk.
3.3.21. Uz helikopteru klāja nodrošina vismaz vienu FATO.
3.3.23. FATO forma var būt jebkāda, bet, ja tā ir paredzēta helikopteram ar vienu galveno rotoru vai diviem blakus novietotiem galvenajiem rotoriem, tā ir pietiekami liela, lai ietvertu: laukumu, kurā var novilkt riņķa līniju, kuras diametrs nav mazāks kā tā vislielākā helikoptera D, kura vajadzībām helikopteru lidlauks ir paredzēts, kas reizināts ar 1,0, kur D ir helikoptera lielākais izmērs, rotoriem griežoties. 
a) helikopteriem, kuru MTOM pārsniedz 3175 kg, – laukumu, kurā var novilkt riņķa līniju, kuras diametrs nav mazāks kā vislielākā helikoptera D, kura vajadzībām helikopteru lidlauks ir paredzēts, kas reizināts ar 1,0,
b) helikopteriem, kuru MTOM ir 3175 kg vai mazāka, – laukumu, kurā var novilkt riņķa līniju, kuras diametrs nav mazāks kā vislielākā helikoptera D, kura vajadzībām helikopteru lidlauks ir paredzēts, kas reizināts ar 0,83.
3.3.3. Ja ir paredzēts, ka helikopteri ar galveno rotoru tandēmu veiks visvirzienu nosēšanos, tad FATO ir pietiekami liela, lai aptvertu teritoriju, kurā iespējams novilkt riņķa līniju, kuras diametrs vismaz 0,9 reizes pārsniedz attālumu starp rotoriem pa garenass līniju. Ja šos noteikumus nav iespējams izpildīt, FATO var būt taisnstūris, kura īsākā mala nav īsāka kā 0,75 D, bet garākā mala nav īsāka kā 0,9 D, tomēr šajā taisnstūrī atļauts veikt nosēšanos tikai no diviem virzieniem – tās malas virzienā, kuras izmēri ir 0,9 D.
3.3.4. Ieteikums. Helikopteriem, kuru MTOM ir 3175 kg vai mazāka, FATO būtu jābūt pietiekami lielai, lai ietvertu riņķa līniju, kuras diametrs nav mazāks kā vislielākā helikoptera D, kura vajadzībām helikopteru lidlauks ir paredzēts, kas reizināts ar 1,0.
3.3.5. FATO ir dinamisku slodzi nesoša virsma.
3.3.6. FATO nodrošina zemes efektu.
3.3.47. FATO malās nav atļauts atrasties nekādiem stacionāriem objektiem, izņemot trauslus objektus, kuriem tur jābūt savu funkciju dēļ.
3.3.58. Objekti, kuriem to funkciju dēļ jāatrodas FATO malās, nav augstāki par 25 cm, izņemot gadījumus, ja FATO diametrs ir mazāks nekā 1 D, un tad šo objektu augstums nepārsniedz 5 cm.
3.3.9. To objektu augstums, kuriem to funkciju dēļ jāatrodas FATO malās (piemēram, apgaismes ierīces vai tīkli), nepārsniedz 25 cm. Šādi objekti tur var atrasties vienīgi tad, ja tie neapdraud helikopterus.
Piezīme. Apdraudējumu var radīt, piemēram, tīkli vai paaugstināti savienotājelementi uz klāja, kuru dēļ helikopteri, kas aprīkoti ar sliecēm, var sagāzties uz sāniem.
3.3.10. Drošības tīkli vai drošības izciļņi atrodas pie helikopteru klāja malas, un tie nav augstāki par helikopteru klāju.
3.3.611. FATO virsma ir tāda, lai uz tās neslīdētu ne helikopteri, ne cilvēki, un tā ir slīpa, lai nepieļautu peļķu veidošanos. Ja helikopteru klājs ir būvēts iežogojuma veidā, tad zemklāja konstrukcija ir tāda, lai nemazinātos zemes efekts.
Piezīme. Norādījumi par to, kā panākt, lai FATO virsma nebūtu slidena, ir ietverti “Helikopteru lidlauku rokasgrāmatā”.
3.4. Helikopteru klāji uz kuģiem
3.4.1. Specifikācijas 3.4.3., 3.4.5., 3.4.6. un 3.4.8. - 3.4.11. punktā ir piemērojamas tiem helikopteru klājiem uz kuģiem, kas pabeigti 2012. gada 1. janvārī vai vēlāk.
3.4.132. Ja helikopteru ekspluatācijas zonas atrodas kuģa priekšgalā vai pakaļgalā un ir speciāli izbūvētas virs kuģa konstrukcijas, tās uzskata par helikopteru klājiem speciāliem helikopteru lidlaukiem uz kuģiem un piemēro 3.3. punktā minētos kritērijus.
Nolaišanās un pacelšanās zona un zemskares un atraušanās laukums
Piezīme. Pieņem, ka helikopteru lidlaukos uz kuģiem, kas atrodas citās kuģa daļās, FATO būs arī zemskares un atraušanās laukums TLOF. Norādes uz FATO šā pielikuma sadaļā par helikopteru lidlaukiem uz kuģiem ietver arī norādi uz TLOF. Norādījumi par to, kā gaisa plūsmas virziens un turbulence, valdošā vēja ātrums un augsta temperatūra, ko rada gāzturbīnu izplūdes gāzes vai liesmas izstarotais siltums, ietekmē FATO atrašanās vietu, ir sniegti “Helikopteru lidlauka rokasgrāmatā”.
3.4.243. Helikopteru klājiem uz kuģiem nodrošina vismaz vienu FATO.
3.4.54. Helikopteru lidlaukos uz kuģiem FATO ir dinamisku slodzi nesoša virsma.
3.4.65. Helikopteru lidlaukos uz kuģiem FATO nodrošina zemes efektu.
3.4.386. FATO helikopteru lidlaukā uz kuģa ir apaļa un pietiekami liela, lai aptvertu laukumu, kura diametrs ir vismaz 1,0 × D, kur D ir lielākā helikoptera, kura apkalpošanai helikopteru lidlauks paredzēts, lielākais garums vai platums, rotoram griežoties. Speciālajos helikopteru lidlaukos uz kuģiem, kas izveidoti citur, nevis kuģa priekšgalā vai pakaļgalā, FATO ir pietiekami liela, lai aptvertu riņķa līniju, kuras diametrs nav mazāks kā 1,0 × lielākā helikoptera, kura apkalpošanai helikopteru lidlauks paredzēts, D.
3.4.7. Helikopteru lidlaukos, kas speciāli izveidoti kuģa priekšgalā vai pakaļgalā, FATO ir pietiekami liela, lai
a) ietvertu riņķa līniju, kuras diametrs nav mazāks kā tā lielākā helikoptera 1 D, kura vajadzībām helikopteru lidlauks ir paredzēts, vai,
b) lidojumiem ar ierobežotiem zemskares virzieniem – ietvertu laukumu, kurā vienu otram pretī var izvietot divus riņķa līnijas lokus, kuru diametrs helikopteru kustības virzienā nav mazāks kā 1 D. Helikopteru lidlauka minimālais platums nav mazāks kā 0,83 D (sk. 3-7. attēlu).
1. piezīme. Kuģis būs jāmanevrē tā, lai nodrošinātu, ka faktiskais vējš atbilst helikoptera zemskares virzienam.
2. piezīme. Helikoptera zemskares virzienu ierobežo leņķiskais attālums, kas atbilst 1 D riņķa līnijas loku virzienam, no kura atņemts leņķiskais attālums, kas atbilst 15 grādiem katrā loka galā.
3.4.8. Tajos helikopteru lidlaukos uz kuģiem, kas nav izveidoti speciāli, FATO ir pietiekami liela, lai aptvertu riņķa līniju, kuras diametrs nav mazāks kā tā lielākā helikoptera 1 D, kura vajadzībām helikoptera klājs ir paredzēts.
3.4.9. FATO malās nav atļauts atrasties nekādiem stacionāriem objektiem, izņemot trauslus objektus, kuriem tur jābūt savu funkciju dēļ.
3.4.10. To objektu augstums, kuriem to funkciju dēļ jābūt izvietotiem uz FATO malas, nepārsniedz 25 cm.
3.4.11. To objektu augstums, kuriem to funkciju dēļ jābūt izvietotiem FATO (piemēram, apgaismes ierīces vai tīkli), nepārsniedz 25 cm. Šādi objekti ir atļauti vienīgi tad, ja tie neapdraud helikopterus.
3.4.412. FATO virsma ir tāda, lai uz tās neslīd ne helikopteri, ne cilvēki.
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3-8. attēls. Pieļaujamā nosēšanās virziena loks uz kuģa, veicot lidojumus ar ierobežotu kursu
4. NODAĻA. ŠĶĒRŠĻU IEROBEŽOŠANA UN NOVĀKŠANA
4.1. Šķēršļu ierobežošanas virsmas un sektori
…

Šķēršļbrīvs sektors/virsma uz helikopteru klājiem
4.1.21. Apraksts. Kompleksa virsma, kas sākas kontrolpunktā uz helikopteru klāja FATO malas un stiepjas prom no tā noteiktā attālumā. Ja FATO diametrs ir mazāks nekā 1 D, kontrolpunkts atrodas ne tuvāk kā 0,5 D no FATO centra.
4.1.22. Raksturojumi. Šķēršļbrīvs sektors/virsma atrodas pretī lokam ar noteiktu leņķi.
4.1.2325. Uz helikopteru klājiem šķēršļbrīvais sektors atrodas pretī 210° lokam un stiepjas virzienā uz āru tādā attālumā, kādu, nedarbojoties vienam dzinējam, spēj veikt viskritiskākais helikopters, kura apkalpošanai helikopteru klājs ir paredzēts. Virsma ir horizontāla plakne vienā līmenī ar helikopteru klāja pacēlumu, izņemot 180° lokā, kas iet cauri FATO centram, kur virsma ir ūdens līmenī, turpinoties virzienā uz āru tādā attālumā, kāds atbilst pacelšanās attālumam, kas nepieciešams viskritiskākajam helikopteram, kura apkalpošanai helikopteru klājs ir paredzēts (sk. 4-2.A attēlu).
4.1.23. Helikopteru klāja šķēršļbrīvo sektoru veido divi komponenti, no kuriem viens atrodas virs helikopteru klāja līmeņa, bet otrs – zem tā (sk. 4-2. attēlu).
a) Virs helikopteru klāja līmeņa: virsma ir horizontāla plakne, kas ir vienā līmenī ar helikopteru klāja virsmu un atrodas pretī vismaz 210 ° lokam, kura leņķa virsotne ir uz atskaites perifērijas ar diametru D, un kas stiepjas virzienā uz āru tik tālu, lai būtu iespējama netraucēta izlidošanas trajektorija, kura ir piemērota tam helikopteram, kura vajadzībām helikopteru klājs ir paredzēts.
b) Zem helikopteru klāja līmeņa: (vismaz) sektorā, kas atbilst 210 ° lokam, virsma turpinās lejup no FATO malas zem helikopteru klāja līmeņa līdz ūdens līmenim lokā, kura leņķis nav mazāks kā 180 °, un kas iet caur FATO centru un prom no tā tik tālu, lai būtu iespējams ar drošu rezervi pārlidot šķēršļus, kas atrodas zemāk par helikopteru klāju tā tipa helikoptera dzinēja atteices gadījumā, kura vajadzībām šis helikopteru klājs ir paredzēts.
Piezīme. 1. un 2. klases parametru helikopteru gadījumā abiem iepriekšminētajiem šķēršļbrīvajiem sektoriem šo attālumu horizontāla projekcija no helikopteru klāja būs atbilstīga izmantojamā helikopteru tipa iespējām, ja tam nedarbojas viens dzinējs.
Ierobežotu šķēršļu virsma uz helikopteru klājiem
Piezīme. Ja šķēršļiem noteikti jāatrodas uz konstrukcijas, helikopteru klājam var būt ierobežotu šķēršļu sektors.
4.1.24274. Apraksts. Kompleksa virsma, kura sākas šķēršļbrīvā sektora kontrolpunktā un stiepjas lokā, ko neaptver šķēršļbrīvais sektors, kā parādīts 4-3., 4-4. un 4-5. attēlā, un kurā tiks paredzēts augstums šķēršļiem virs FATO līmeņa.
4.1.2528. Raksturojumi. Ierobežotu šķēršļu virsma neatrodas pretī lokam, kura leņķis ir lielāks nekā noteiktais leņķis, un tā ir pietiekami liela, lai ietvertu laukumu, kuru neaptver šķēršļbrīvais sektors.
4.1.295. Raksturojumi. Ierobežotu šķēršļu sektors neatrodas pretī lokam, kura leņķis ir lielāks nekā 150 grādi. Tā izmēri un atrašanās vieta atbilst 4-3. attēlam.
4.2. Šķēršļu ierobežošanas prasības
. . .
Helikopteru klāji
Piezīme. Turpmāk izklāstītās tehniskās prasības attiecas uz helikopteru klājiem, kuri atrodas uz konstrukcijām, kas kalpo dažādiem pasākumiem, piemēram, derīgo izrakteņu ieguves vietu izstrādei, izpētie vai būvniecībai, izņemot helikopteru lidlaukus uz kuģiem.
4.2.12. Uz helikopteru klāja ir šķēršļbrīvs sektors. un vajadzības gadījumā ierobežotu šķēršļu sektors. 
Piezīme. Uz helikopteru klāja var atrasties ierobežotu šķēršļu sektors (sk. 4.1.25. punktu).
4.2.13. Šķēršļbrīvajā sektorā virs šķēršļbrīvās virsmas neatrodas nekādi stacionāri objekti.
4.2.14. Tiešā helikopteru klāja tuvumā zemāk par helikopteru lidlauka līmeni helikopteriem nodrošina aizsardzību pret šķēršļiem. Šo aizsardzību nodrošina vismaz sektorā ar 180° loku, kura centrs ir FATO centrs, 180 ° sektorā no FATO malām, uz katrām piecām attāluma mērvienībām augstumam samazinoties par vienu mērvienību. 1. vai 2. klases parametru vairākdzinēju helikopteriem lejupejošo gradientu var samazināt līdz vienai vienībai horizontāli pret trīs vienībām vertikāli (sk. 4-2. attēlu).
4.2.15. Ja kāds kustīgs objekts vai vairāki kustīgi objekti šķēršļbrīvajā sektorā ir būtiski iekārtas ekspluatācijai, tad šis (šie) objekts (objekti) neatrodas pretī lokam, kas lielāks par 30°, mērot no FATO centra.
4.2.16. Helikopteru ar vienu galveno rotoru vai diviem blakus novietotiem galvenajiem rotoriem gadījumā 150 ° lielas ierobežotu šķēršļu virsmas/sektora robežās līdz pat 0,62 D attālumā, mērot no FATO centra, objektu augstums virs FATO nepārsniedz 0,05 D. Aiz šā loka līdz pat 0,83 D attālumā ierobežotu šķēršļu virsmas augstums palielinās ar attiecību viena vienība vertikāli pret divām vienībām horizontāli (sk. 4-3. attēlu).
4.2.17. Helikopteriem ar galveno rotoru tandēmu lidojumu veikšanai visos virzienos 150° lielas ierobežotu šķēršļu virsmas/sektora robežās līdz pat 0,62 D attālumā, mērot no FATO centra, neatrodas nekādi stacionāri objekti. Aiz šā loka attālumā līdz pat 0,83 D objekti nav augstāki par līmeni, kas vienāds ar 0,05 D virs FATO (sk. 4-4. attēlu).
4.2.18. Helikopteriem ar galveno rotoru tandēmu lidojumu veikšanai divos virzienos 150° lielas ierobežotu šķēršļu virsmas/sektora robežās līdz pat 0,62 D attālumā objekti nav augstāki par līmeni, kas vienāds ar 1,1 m, virs FATO (sk. 4-5. attēlu).
Helikopteru lidlauki uz kuģiem
Speciāli helikopteru lidlauki kuģa priekšgalā vai pakaļgalā
4.2.17. Specifikācijas 4.2.20. un 4.2.22. punktā ir piemērojamas tiem uz kuģiem esošajiem helikopteru klājiem, kas pabeigti 2012. gada 1. janvārī vai vēlāk.
4.2.18. Ja kuģa priekšgalā vai pakaļgalā ir paredzētas helikopteru zonas, tām piemēro iepriekš 4.2.12., 4.2.14. un 4.2.16. punktā norādītos kritērijus attiecībā uz šķēršļiem. 
Helikopteru lidlauki kuģu vidusdaļā
4.2.19. FATO priekšpusē un aizmugurē ir divi simetriski sektori, un abu šo sektoru loki atbilst 150 ° leņķiem, bet leņķu virsotnes atrodas uz FATO atskaites perifērijas, kuras diametrs ir D. Zonā, kuru ierobežo šie divi sektori, neatrodas neviens objekts, kas ir augstāks par FATO līmeni, izņemot tos līdzekļus, kas ir būtiski drošiem helikopteru lidojumiem, un šādu līdzekļu maksimālais augstums ir 25 cm.
4.2.20. Tie objekti, kuriem savu funkciju dēļ jābūt izvietotiem FATO (piemēram, apgaismes ierīces vai tīkli), nav augstāki par 25 cm. Šādi objekti ir atļauti vienīgi tad, ja tie neapdraud helikopterus.
Piezīme. Apdraudējumu var radīt, piemēram, tīkli vai paaugstināti savienotājelementi uz klāja, kuru dēļ helikopteri, kas aprīkoti ar sliecēm, var sagāzties uz sāniem.
4.2.2021. Lai nodrošinātu papildu aizsardzību pret šķēršļiem FATO priekšā un aizmugurē, no abu minēto 150 ° sektoru perimetriem sākas plaknes, kuru slīpuma attiecība ir viena vienība vertikāli pret piecām vienībām horizontāli. Šo plakņu horizontālās projekcijas garums ir vismaz vienāds ar tā lielākā helikoptera 1 D, kura vajadzībām FATO ir paredzēta FATO diametru, un virs šīm plaknēm nedrīkst atrasties nekādi objekti (skat. 4-11. attēlu).
Helikopteru lidlauki kuģu sānu daļā
Helikopteriem neparedzēti lidlauki
Helikopteru lidlauki kuģu sānu daļā
4.2.22. FATO neatrodas neviens objekts, izņemot tos līdzekļus, kuri ir būtiski svarīgi drošai helikoptera ekspluatācijai (piemēram, tīklojums vai apgaismes ierīces), kuru maksimālais augstums ir 2,5 cm. Šādi objekti tur atrodas vienīgi, ja tie neapdraud helikopterus.
4.2.2123. No punktiem uz atskaites riņķa līnijas ar diametru D, kuri atrodas vistālāk virzienā uz kuģa priekšgalu un pakaļgalu, zona stiepjas līdz kuģa reliņam virzienā uz priekšu un uz aizmuguri vismaz attālumā, kas 1,5 reizes pārsniedz FATO diametru, un tā atrodas simetriski attiecībā pret bisektrisi, kas atskaites riņķa līniju sadala divās vienādās daļās un stiepjas no kuģa kreisā borta uz labo bortu. Šajā sektorā nekādi objekti neatrodas virs FATO līmeņa, izņemot tos līdzekļus, kas ir būtiski drošiem helikopteru lidojumiem, un šādu līdzekļu maksimālais augstums ir 25 cm (sk. 4-12. attēlu).
4.2.2224. Apkārt FATO nodrošina horizontālu virsmu, kuras diametrs ir vismaz vienāds ar vienu ceturto daļu no atskaites riņķa līnijas diametra D, un šķēršļbrīvs sektors, kura augstums ir vienāds ar 0,05 × atskaites riņķa līnijas diametrs un virs kura neatrodas neviens objekts.
Vinčas zonas
4.2.25. Laukums, kas paredzēts pacelšanai ar vinču uz kuģiem, aptver brīvu apļveida zonu, kuras diametrs ir 5 m, un stiepjas no šīs brīvās zonas perimetra līdz koncentriskai manevru zonai, kuras diametrs ir 2 D (sk. 4-13. attēlu).
4.2.26. Manevru zona ietver 2 laukumus:
a) iekšējo apļveida manevru zonu, kura stiepjas no brīvās zonas perimetra un kuras diametrs nav mazāks kā 1,5 D, un
b) ārējo apļveida manevru zonu, kura stiepjas no iekšējās manevru zonas perimetra un kuras diametrs nav mazāks kā 2 D.
4.2.27. Norādītās vinčas zonas brīvajā laukumā neviens objekts neatrodas augstāk par tās virsmas līmeni.
4.2.28. To objektu augstums, kas atrodas norādītās vinčas zonas iekšējā manevru zonā, nepārsniedz 3 m.
4.2.29. To objektu augstums, kas atrodas norādītās vinčas zonas ārējā manevru zonā, nepārsniedz 6 m.
	Redakcionāla piezīme. 4-2. attēlu aizstājiet ar šādu jaunu attēlu:
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* Oriģinālā nesalasāms teksts
4-2. attēls. Šķēršļbrīvs sektors uz helikopteru klāja
	Redakcionāla piezīme. 4-3. attēla nosaukumu labojiet šādi: “4-3. attēls. Šķēršļu ierobežošanas sektori uz helikopteru klāja”.


	 Redakcionāla piezīme. Dzēsiet 4-4. un 4-5. attēlu un atbilstoši mainiet pārējo attēlu numerāciju. 


	Redakcionāla piezīme. Iestarpiniet šādu jaunu 4-13. attēlu:
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	Uzrakstu “TIKAI VINČA” marķē ar baltu krāsu, lai tas būtu viegli saredzams helikoptera pilotam.


BRĪVA ZONA
(vismaz 5 metri)
Dzeltenā krāsā uzkrāsots aplis
(Diametrs 1,5 D)
MANEVRU zona
(Diametrs 2 D)
Dzeltenā krāsā uzkrāsots perimetrs
0,2 metrus plata pārtraukta līnija
Šķēršļu augstums nepārsniedz 6 metrus
Šķēršļu augstums nepārsniedz 3 metrus
Nav šķēršļu
Šķēršļu augstums nepārsniedz 3 metrus
Šķēršļu augstums nepārsniedz 6 metrus
4-13. attēls. Kuģa vinčas zona
5. NODAĻA. VIZUĀLIE LĪDZEKĻI
5.1. Rādītāji
5.1.1. Vēja virziena rādītāji
Lietojums
5.1.1.1. Helikopteru lidlauku aprīko vismaz ar vienu vēja virziena rādītāju.
Izvietojums
5.1.1.2. Vēja virziena rādītāju novieto tā, lai tas rādītu vēja apstākļus virs nolaišanās un pacelšanās zonas FATO un to neietekmētu blakus esošu objektu vai rotoru lejupejošās plūsmas radīti gaisa plūsmas traucējumi. Tas ir redzams no helikoptera, kas veic lidojumu, karājas vai atrodas kustības zonā.
5.1.1.3. Ieteikums. Ja zemskares un atraušanās laukumā TLOF var tikt traucēta gaisa plūsma, tad šā laukuma tuvumā būtu jānovieto papildu vēja virziena rādītāji, kas norādītu piezemes vēju laukumā.
Piezīme. Norādījumi par vēja virziena rādītājiem ir sniegti “Helikopteru lidlauku rokasgrāmatā”.
5.2. Marķējumi un marķieri
Piezīme. Norādījumus par marķējumu redzamības uzlabošanu sk. 14. pielikuma I sējuma 5.2.1.4. punkta 1. piezīmē.
5.2.1. Vinčas zonas marķējums
Lietojums
5.2.1.1. Ieteikums. Vinčas zonā būtu jānodrošina vinčas zonas marķējums. 
5.2.1.1. Norādītā vinčas zonā nodrošina vinčas zonas marķējumus (sk. 4-13. attēlu).
Izvietojums
5.2.1.2. Vinčas zonas marķējumus izvieto tā, lai tā to centrs(-i) sakristu ar vinčas zonas(-u) brīvās zonas centru.
Raksturojumi
5.2.1.3. Vinčas zonas marķējumi ietver vinčas zonas brīvās zonas marķējumu un vinčas zonas manevru zonas marķējumu.
5.2.1.34. Vinčas zonas brīvās zonas marķējums sastāv no vienkrāsaina apļa, kura diametrs nav mazāks kā 5 m un kurš iekrāsots dzeltenā labi pamanāmā krāsā.
5.2.1.5. Vinčas apļa manevru zonas marķējumu veido pārtraukta riņķa līnija, kuras platums ir 0,2 m un diametrs nav mazāks kā 2 D, un kas marķēta labi pamanāmā krāsā. Tajā marķē uzrakstu “TIKAI VINČA” tā, lai tas būtu viegli pamanāms helikoptera pilotam.
5.2.2. Helikopteru lidlauka identifikācijas marķējums
Lietojums
5.2.2.1. Helikopteru lidlaukā nodrošina helikopteru lidlauka identifikācijas marķējumu.
. . .
Raksturojumi
5.2.2.3. Helikopteru lidlauka identifikācijas marķējums, izņemot helikopteru lidlauku pie slimnīcas, ir burts H baltā krāsā. Marķējuma izmēri nav mazāki par tiem, kas norādīti 5-1. attēlā, un, ja marķējumu lieto kopā ar 5.2.5. punktā noteikto nolaišanās un pacelšanās zonas FATO apzīmējuma marķējumu, tā izmērus reizina ar koeficientu 3.
Piezīme. Uz helikopteru klāja, kas pārklāts ar virvju tīklu, var būt lietderīgi marķējuma burtu augstumu palielināt līdz 4 m un proporcionāli palielināt arī pārējos izmērus.
5.2.2.4. Helikopteru lidlauka identifikācijas marķējums helikopteru lidlaukā pie slimnīcas ir sarkans burts H uz balta krusta, kurš sastāv no kvadrātiem, kas novietoti katrā pusē kvadrātam ar H burtu, kā redzams 5-1. attēlā.
5.2.2.5. Helikopteru lidlauka identifikācijas marķējumā H burta šķērssvītra atrodas taisnā leņķī attiecībā pret vēlamo nolaišanās pēdējā posma virzienu. Uz helikopteru klājiem šķērssvītra atrodas paralēli šķēršļbrīvā sektora bisektrisei, kā redzams 5-1. attēlā.
5.2.2.6. Ieteikums. Uz helikopteru klāja helikopteru lidlauka identifikācijas marķējuma “H” augstumam būtu jābūt vismaz 4 m, un kopējam platumam nevajadzētu pārsniegt 3 m, bet šķērssvītras platumam – 0,75 m.
5.2.3. Maksimālās pieļaujamās masas marķējums
Raksturojumi
. . .
5.2.3.3. Maksimālās pieļaujamās masas marķējums ir viens, divi vai trīs cipari, kam seko burts “t”, un šis marķējums norāda pieļaujamo helikoptera masu tonnās (1000 kg). Marķējumu izsaka tonnās (1000 kg), ko noapaļo līdz tuvākajiem 1000 kg, un tam seko burts “t”. Ja valstis masu izsaka mārciņās, maksimālais pieļaujamās masas marķējums norāda pieļaujamo helikoptera masu tūkstoš mārciņās, kas noapaļotas līdz tuvākajām 1000 mārciņām.
Piezīme. Ja valstis maksimālo pieļaujamo masu izsaka mārciņās, nav atbilstoši tai pievienot burtu “t”, ko lieto vienīgi, lai norādītu metriskās tonnas. Norādījumus par marķējumiem gadījumā, ja valstis lieto angļu mērvienības, sk. “Helikopteru lidlauku rokasgrāmatā”.
5.2.3.4. Ieteikums. Pieļaujamās masas marķējums būtu jāizsaka līdz tuvākajiem 100 kg. Marķējums būtu jāattēlo ar vienu decimālciparu, kam seko burts “t”. Ja valstis masu izsaka mārciņās, maksimālais pieļaujamās masas marķējumam būtu norāda pieļaujamā helikoptera masa simts mārciņās, kas noapaļotas līdz tuvākajām 100 mārciņām.
5.2.3.5. Ieteikums. Marķējuma skaitļi un burti būtu jāattēlo krāsā, kas kontrastē ar fonu, un tiem būtu jābūt 5-2. attēlā parādītajā formā un proporcijās., izņemot gadījumus, ja vieta ir ierobežota, piemēram, uz helikopteru klāja atklātā jūrā, un tad marķējuma izmēru var būt nepieciešams samazināt tā, lai kopējais zīmju augstums nepārsniedz 90 cm, atbilstoši samazinot arī ciparu platumu.
	Redakcionāla piezīme. Pēc esošās 5.2.3. sadaļas iestarpiniet 5.2.4. sadaļu. Atbilstoši mainiet pārējo sadaļu numerāciju.


5.2.4. Maksimālā pieļaujamā D lieluma marķējums
Lietojums
5.2.4.1. Ieteikums. Paaugstinātā helikopteru lidlaukā vai uz helikopteru klāja būtu jāparāda D lieluma marķējums.
Izvietojums
5.2.4.2. Ieteikums. Maksimālā pieļaujamā D lieluma marķējums būtu jāizvieto FATO tā, lai tas būtu salasāms no vēlamā pieejas pēdējā posma virziena.
Raksturojumi
5.2.4.3. D lielumu FATO marķē kontrastējošā krāsā, vēlams, baltā. D lielumu noapaļo līdz tuvākajam veselajam skaitlim, 0,5 noapaļojot uz leju, piemēram, 19,5 noapaļo uz 19, bet 19,6 – uz 20.
. . .
5.2.78. Zemskares un atraušanās laukuma marķējums
Lietojums
5.2.7.1. Zemskares un atraušanās laukuma marķējumu nodrošina uz helikopteru klāja.
5.2.78.21. Ieteikums. Zemskares un atraušanās laukuma TLOF marķējumus būtu jānodrošina helikopteru lidlaukā, kas nav helikopteru klājs, ja zemskares un atraušanās laukuma TLOF perimetrs nav acīmredzams.
Izvietojums
5.2.78.32. Zemskares un atraušanās laukuma TLOF marķējumu izvieto pa TLOF zemskares un atraušanās laukuma perimetru.
Raksturojumi
5.2.78.43. Zemskares un atraušanās laukuma TLOF marķējums ir vismaz 30 cm plata, balta, nepārtraukta līnija.
5.2.89. Zemskares/pozicionēšanas marķējums
Lietojums
5.2.89.1. Ieteikums. Zemskares/pozicionēšanas marķējumus būtu jānodrošina, ja helikopteram zemskares manevrs ir jāveic kādā noteiktā vietā vai arī ja tas ir precīzi jānovieto kādā noteiktā vietā.
Izvietojums
5.2.89.22. Zemskares/pozicionēšanas marķējumus būtu jānovieto tā, lai, helikopteram, kuram šis marķējums ir domāts, atrodoties norādītajā vietā tā, ka galvenā šasija atrodas marķējuma iekšpusē, bet tad, kad pilota vieta pilots atrodas virs marķējuma, šasija būtu slodzi nesošajā daļā un visas helikoptera daļas atrastos drošā attālumā no šķēršļiem.
5.2.89.33. Uz helikopteru klāja vai paaugstinātā helikopteru lidlaukā zemskares marķējuma centrs atrodas zemskares un atraušanās laukuma FATO centrā; marķējums drīkst būt nobīdīts no šķēršļbrīvā sektora leņķa virsotnes ne vairāk kā par 0,1 D tikai tādā gadījumā, ja aeronavigācijas pētījumā norādīts, ka šāda nobīde ir nepieciešama un ka šādi nobīdīts marķējums negatīvi neietekmēs drošību.
Piezīme. Neuzskata, ka ir lietderīgi nobīdīt zemskares marķējumu helikopteru lidlaukā, kas atrodas kuģa priekšgalā, vai tad, ja helikopteru klāja D lielums ir 16 m vai mazāks.
Raksturojumi
5.2.89.44. Zemskares/pozicionēšanas marķējums ir dzeltena riņķa līnija, kuras platums ir vismaz 0,5 m. Uz helikopteru klāja novilktas riņķa līnijas platums ir vismaz 1 m.
5.2.89.55. Uz helikopteru klājiem rRiņķa līnijas iekšējam diametram jābūt vienādam ar pusi no helikopteru klāja vērtības tā lielākā helikoptera 0,5 D, kura vajadzībām attiecīgais TLOF ir paredzēts vai 6 m, izvēloties lielāko no vērtībām.
5.2.9.6. Ja uz FATO virsmas ir tīkls, tas ir pietiekami liels, lai pārklātu visu zemskares/pozicionēšanas marķējumu un neaizklāj citus svarīgus marķējumus.
5.2.910. Helikopteru lidlauka nosaukuma marķējums
	Redakcionāla piezīme. Atbilstoši pārnumurējiet esošos punktus.


5.2.1011. Helikopteru klāja šķēršļbrīva sektora marķējums
Lietojums
5.2.1011.1. Ieteikums. Uz helikopteru klāja būtu jānodrošina helikopteru klāja šķēršļbrīvā sektora marķējums.
Izvietojums
5.2.1011.2. Helikopteru klāja šķēršļbrīvā sektora marķējums atrodas uz FATO perimetra vai zemskares un atraušanās laukuma TLOF marķējuma.
Raksturojumi
5.2.1011.3. Helikopteru klāja šķēršļbrīva sektora marķējums norāda šķēršļbrīvā sektora leņķa virsotni, un sektora robežu virzienus. un helikopteru klāja vērtību D, kā parādīts 5-5. attēlā attiecībā uz sešstūrveida helikopteru klāju.
Piezīme. Marķējuma zīmju paraugi ir sniegti “Helikopteru lidlauku rokasgrāmatā”.
Piezīme. D ir helikoptera lielākais izmērs, rotoriem griežoties.
5.2.1011.4. “Ševrona” zīmes augstums ir vienāds ar zemskares un atraušanās laukuma marķējuma platumu, bet nav mazāks kā 30 cm.
5.2.1011.5. “Ševrona” zīme ir melnā krāsā zīmi marķē labi pamanāmā krāsā.
	Redakcionāla piezīme. Iestarpiniet jauno 5.2.12. un 5.2.13. sadaļu un atbilstoši mainiet pārējo sadaļu numerāciju.


5.2.12. Helikopteru klāja virsmas marķējums
Raksturojumi
5.2.12.1. Ieteikums. Helikopteru klāja virsmai, ko ierobežo FATO, būtu jābūt tumšā krāsā un jāizmanto pārklājums ar augstu berzes koeficientu. Ja virsmas pārklājums var pasliktināt berzes īpašības, var būt nepieciešams atstāt helikoptera klāju bez pārklājuma. Šādos gadījumos marķējumu pamanāmību būtu jāuzlabo, apvelkot marķējumu kontūras ar kontrastkrāsu.
5.2.13. Helikopteru klāja aizliegtās nosēšanās sektora marķējums
Lietojums
5.2.13.1. Ieteikums. Helikopteru klāja aizliegtās nosēšanās sektora marķējums būtu jānodrošina tad, ja tas ir vajadzīgs, lai nepieļautu, ka helikopters nosēžas no kādiem noteiktiem virzieniem.
Izvietojums
5.2.13.2. Ieteikums. Aizliegtās nosēšanās sektora marķējums būtu jāizvieto uz zemskares/pozicionēšanas marķējuma līdz FATO malai atbilstošajos virzienos, kā parādīts 5-5. attēlā.
Raksturojumi
5.2.13.3. Aizliegtās nosēšanās sektora marķējumu norāda ar baltām un sarkanām paralēlām svītrām, kā redzams 5-5. attēlā.
	Redakcionāla piezīme. Svītrojiet esošo 5-5. attēlu un iestarpiniet šādu jaunu 5-5. attēlu.
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5-5. attēls. Helikopteru klāja aizliegtās nosēšanās sektora marķējums
— BEIGAS —
* Frāze b) apakšpunktā “atšķiras pēc izpausmēm vai pēc citiem atbilstības nodrošināšanas līdzekļiem” attiecas uz tādiem valstu tiesību aktiem, kas ar citiem līdzekļiem sasniedz to pašu mērķi, kāds ir noteikts ar ICAO SARP, un tāpēc šīs atšķirības nevar klasificēt kā a) vai c) kategorijas atšķirības. 
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